                               ВОЙНА  ПИОНЕРОВ                           а. шатохин
                               Трагикомедия в 2-х актах

Все, все настоящее русское было,

С клеймом нелюдимой, мертвящей зимы,

Что русской душе так мучительно мило,

Что русские мысли вселяет в умы,

Те честные мысли, которым нет воли,

Которым нет смерти — дави не дави,

В которых так много и злобы и боли,

В которых так много любви!

ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:

ЕРМОЛЬЕВА ЗИНАИДА ВИССАРИОНОВНА – русский ученый-микробиолог. 

ФЛОРИ – английский учёный-микробиолог.  
МИТЕРЁВ ГЕОРГИЙ АНДРЕЕВИЧ – нарком здравоохранения СССР.
ОЛЬГА – его секретарь.
МЕНЗИС – начальник секретной службы Великобритании.

АБАГЕЙЛ – его секретарь.

МЕЛОВЕД – бывший учёный-химик, персональный пенсионер.

ИВЛЕВ – бывший следователь НКВД, пенсионер.

ГЛАЗЬЕВ – полномочный представитель НКВД.

КАТЕРИНА МИХАЙЛОВНА – молодой врач-ординатор.

БРАУН – агент секретной службы Великобритании, подчинённый Мензиса.
ЛАБОРАНТЫ.

ОФИЦИАНТКА.
АКТ  I
1 СЦЕНА
Москва, 1969 год. Кафе. Столик. 4 стула. 

За столиком сидит Меловед. Подходит Ивлев. Меловед встаёт.

ИВЛЕВ. Вижу, товарищ Меловед?
МЕЛОВЕД. Здравствуйте, товарищ Ивлев. Узнал. Всё та же военная выправка.

ИВЛЕВ. Ну, так уж и та же? А вот вы изменились, но огоньки в глазах… узнаю.

МЕЛОВЕД. Годы… не щадят. Больше 20-и лет прошло.

ИВЛЕВ. Да, больше 20-и. Но вы меня всё-таки нашли… пригласили…

МЕЛОВЕД. Я не был уверен… Но справочная дала адрес, и я написал.

ИВЛЕВ. Понимаю… Повидаться…

МЕЛОВЕД. Больше 20-и лет всё-таки…

ИВЛЕВ. Да, больше 20-и.

МЕЛОВЕД. Присядем.

ИВЛЕВ. Да… Да.

(Ивлев долго выбирает стул. Садятся за стол. Долго молчат.)

ИВЛЕВ. А слышали, американцы на Луну прибыли?

МЕЛОВЕД. Кто ж не слышал! Все слышали.

ИВЛЕВ. Все слышат, товарищ Меловед, только то, что положено слышать!

(Ивлев меняет стул. Молчат.)

Ну, так давайте за этих американцев и подымем. У меня есть. (Достаёт из плаща поллитровку.)
МЕЛОВЕД. Нет, нет. Здесь лучше заказать. 
Встаёт. Делает жест. Официантка приносят ранее сделанный заказ: графин водки, закуску.
ОФИЦИАНТКА. Как заказывали.

МЕЛОВЕД. Да, спасибо. 

ИВЛЕВ. О-о! 

МЕЛОВЕД. Ну… 

Официантка уходит. Ивлев возвращается на прежний стул. Наливает.
ИВЛЕВ. Что ж, за американцев? Что всю жизнь у нас под ногами путаются.

МЕЛОВЕД. Вот тебе раз! Да если б у нас, извините, под задницами не было американской техники – неизвестно, сколько бы мы ещё с этим Фюрером провозились. 

ИВЛЕВ. Вы ни как про Ленд-лиз?

МЕЛОВЕД. И Ленд-лиз, и Второй фронт. 

(Молчат. Не пьют. Ивлев смотрит на другой стул.)

МЕЛОВЕД. Матильда их особенно помнится. Хороша была девушка, на все свои 26 тонн танковой брони хороша.

ИВЛЕВ. Ну, что там их Матильда против нашей Катюши.

МЕЛОВЕД. Против Катюши, это конечно… 

ИВЛЕВ. Ну, тогда за Катюшу! 
Пьют. Ивлев смотрит на другой стул. Пытается встать. Подходит Официантка.

ОФИЦИАНТКА. Ещё что-нибудь заказывать будете?

ИВЛЕВ. Барышня, барышня, так мы только начали. Всё только начинается, барышня.

ОФИЦИАНТКА (окидывая Ивлева оценивающим взглядом). Предупреждаю, со своим нельзя.

ИВЛЕВ. Барышня, барышня… Барышня, а как вас зовут?

ОФИЦИАНТКА (ещё раз оценивает Ивлева, потов Меловеда). Е-катерина.

ИВЛЕВ. О! Катя, Катюша, мы, старая гвардия, вас не подведём. Слово офицера.

ОФИЦИАНТКА. Ох, знаем мы вас, товарищи офицеры, потому и предупреждаем. 

Официантка отходит.

МЕЛОВЕД. Вот вам и Катюша… Эх, пораньше бы. Ну, хотя бы на годик пораньше…

ИВЛЕВ. Да, пораньше бы… И Катюшу, и ППШ и Пенициллин ваш тоже.

МЕЛОВЕД. Даже годика на два… Всего бы нам тогда годика на два пораньше: и Второй фронт, и Пенициллин, и Тегеран.

ИВЛЕВ. О, и Тегеран! Как тогда все закрутились! 

(Пересаживается. Наливает.)
МЕЛОВЕД. Закрутились?

ИВЛЕВ. Закрутились. И дело Ваше Пенициллиновое тогда же закрутилось. Вся эта пионерская зорька антибиотиков – как сейчас…
МЕЛОВЕД. Да уж – эра антибиотиков!

ИВЛЕВ. Точно.
МЕЛОВЕД. Ходили слухи, что с первым английским образцом нам разведка помогла. Но, по-видимому, все эти истории – из области охотничьих рассказав?

ИВЛЕВ. Ну, охотников действительно было много: мы, англичане, американцы – вот и рассказов много. Дело-то оборонного значения!
МЕЛОВЕД. Да, понимаю… Но я, собственно, хотел вас про другое спросить… А про Пенициллин я, кажется, всё знаю. Да и все теперь знают. 

ИВЛЕВ. Все да не всё! Вы, дорогой наш учёный, знаете, то, что вам положено... А было так, что, знаете… и пуговицы отлетали!

МЕЛОВЕД. Пуговицы?

ИВЛЕВ. Пуговицы, пуговицы.

МЕЛОВЕД. Я думал, что-нибудь… посущественнее. У вас в конторе тогда особенно не мелочились – головы, как орехи отлетали. На худой конец – погоны. А вы – пуговицы.

ИВЛЕВ. Пу-говицы, если у кого надо пу-говицы, головы стоят. Уж вы мне поверьте.
(Выпивает, закусывает.)
2 СЦЕНА

Москва, сентябрь 1941 года. Минздрав. Кабинет Митерёва.
Быстро входит Митерёв. За ним спешит секретарь Ольга. Митерёв пытается расстегнуть верхнюю пуговицу. Рвёт ворот кителя, пуговица отскакивает на пол.

МИТЕРЁВ. Ольга, пришей!

ОЛЬГА. Опять?

МИТЕРЁВ. Опять! Вызвать и пригласить… Пишешь?

ОЛЬГА. Пишу.

МИТЕРЁВ. Микробиолога Ермольеву – раз. Полномочного представителя НКВД Глазьва – два. Кого как – сама знаешь.

ОЛЬГА. Знаю, товарищ нарком здравоохранения. Будет сделано, товарищ нарком.

МИТЕРЁВ. Ну, вот только этого не надо, Ольга – нарком, нарком… Там нарком, здесь нарком – ни минуты покоя.

ОЛЬГА. Виновата, товарищ нар... товарищ Митерёв. Разрешите идти, Георгий Андреевич.

МИТЕРЁВ. Иди Ольга, иди… по-ка. Постой! Ты хоть понимаешь, где я сейчас был, с  кем говорил, и что ОН мне сказал?!
Митерёв от лица Сталина, Берии и себя разыгрывает следующий диалог. По ходу диалога в кабинете появляются Глазьев и Ермольева.

СТАЛИН. Садитесь товарищ Митерёв. Мы  тут с товарищем Берия  один интересный журнал прочитали…за прошлый год… медицинский. (Поворачивается к Берия.) 
БЕРИЯ. Журнал «Ланцет» за август сорокового года.

СТАЛИН. Да, «Ланцет», (обращаясь к Митерёву) не читали?
(Митерёв встаёт.)
МИТЕРЁВ (испуганно). Я стараюсь… Я просматриваю все медицинские журналы. Не всегда хватает времени…

СТАЛИН. А вот у нас с товарищем Берия времени хватает. Садитесь товарищ Митерёв…  Какова ваша главная задача, товарищ Митерёв, как наркома здравоохранения? Ваша главная задача – поднять Советскую медицину на небывалую высоту. А для этого учёные должны знать научную продукцию, как наших друзей, так и наших врагов. Но вы, товарищ Митерёв, в это непростое для страны время, когда мы несем колоссальные потери, когда важен каждый боец, проявляете преступную халатность.
(Митерёв встаёт.)
МИТЕРЁВ (испуганно). Виноват, товарищ Сталин. Но я, товарищ Сталин… Не вполне, товарищ Сталин…
БЕРИЯ. В Англии синтезирован первый в мире анти-би-отик – Пе-ни-ци-ллин. 

МИТЕРЁВ. Да, я слышал об этом. Англичанине ещё в 1929 году, так сказать, открыли в плесени вещество с антимикробными свойствами, но они не смогли, ни выделить, ни, так сказать, очистить это вещество. 

СТАЛИН. Уже смогли, товарищ Митерёв. Так что садитесь, товарищ Митерёв.
БЕРИЯ. По данным разведки у них не только мы-ши выжили – лю-ди с заражением крови выздо-рав-ливают. 

СТАЛИН. Как вам это чудо?

БЕРИЯ. И ещё. Образцы лекарства уже переправлены в Америку. Речь идет о производстве препарата в про-мышленных масш-табах!
СТАЛИН. А что наша, Советская наука, товарищ Митерёв, готова предложить для лечения заражения крови? Можно сидя...

(Митерёв встаёт и садится.)
МИТЕРЁВ. У нас, товарищ Сталин, успешно ведутся разработки антимикробного  препарата Грамицидин С. Но нужно, так сказать, время и средства, чтобы…
СТАЛИН. Грамицидин С? Зачем нам сейчас Грамицидин С? Сейчас нам нужен «Пэнициллин». Свой, Советский  «Пэнициллин». Если у Англичан получилось, то и у нас чудесным образом должно получиться. (Обращается к Берия.) Вы меня понимаете, товарищ Берия?

БЕРИЯ. От-лично понимаю, товарищ Сталин.

СТАЛИН (Митерёву). И наш «Пэнициллин» должен быть не хуже английского. А, может – и лучше. Кому, товарищ Митерёв, надо поручить столь важное и ответственное дело?

(Митерёв встаёт и садится.)

МИТЕРЁВ. Зинаида Виссарионовна Ермольева, так сказать, признанный специалист по борьбе с холерой, много лет, так сказать, успешно занимается…

СТАЛИН. Хорошо. Я думаю, теперь задача вам ясна. Идите, товарищ Митерёв, вы свободны… пока.

 (Митерёв, обращается к Ермольевой.)
МИТЕРЁВ. Теперь вы понимаете, товарищ Ермольева, как остро в Пенициллине, так сказать, нуждается наша Красная Армия?!

ЕРМОЛЬЕВА. Всё понятно, товарищ нарком здравоохранения.

МИТЕРЁВ. Очень, очень на вас надеюсь, товарищ Ермольева. (Обращаясь к Глазьеву.) А на полномочного представителя НКВД, товарища Глазьва, так сказать, возложена обязанность по контролю за секретностью проводимых работ.

ГЛАЗЬЕВ. Всё понятно, товарищ нарком. (Ермольевой) Товарищ Ермольева, прошу на инструктаж сегодня после обеда в полном составе вашей лаборатории. О месте инструктажа вам сообщат дополнительно.

3 СЦЕНА

Англия, декабрь 1943 года. Кабинет Мензиса.
Быстро входит Мензис. За ним спешит секретарь Абагэйл. Мензис пытается расстегнуть верхнюю пуговицу. Рвёт ворот кителя, пуговица отскакивает на пол.

МЕНЗИС. Абагэйл, пришейте.

АБАГЭЙЛ. Опять?

МЕНЗИС. Опять! Вызвать и пригласить… Пишите?

АБАГЭЙЛ. Пишу.

МЕНЗИС. Профессора Флори – раз. Агента Брауна – два. Кого как – сами знаете.

АБАГЭЙЛ. Знаю. Будет сделано, господин начальник секретной службы Её Величества!
МЕНЗИС. Именно так: «господин начальник секретной службы»! Молодец, Абагэйл!
АБАГЭЙЛ. Рада стараться, господин начальник. Разрешите идти.

МЕНЗИС. Идите. Да. Идите выполнять распоряжения вашего начальника, Абагэйл. Постойте. Вы хоть понимаете, где я сейчас был, Абагэйл? С кем разговаривал?!
Мензис от лица Черчилля, Кимберли и себя разыгрывает следующий диалог. По ходу диалога в кабинете появляется Браун и Флори.
ЧЕРЧИЛЬ. В начале войны мне нечего было предложить британскому народу, кроме тяжкого труда, крови, слёз и пота. Но сегодня меня поддерживают 84 процента англичан. Теперь, мне нужно нечто больше. Мне нужно спасти максимум жизней. То, что я скажу – секретно. 

(Подходит к карте.)

Нам предстоит благородная миссия – открыть Второй фронт! Крупнейшая десантная операция в истории. 3 миллиона человек надо молниеносно перебросить через Ламанш и высадить в Нормандии. 


Мне нужно чудо, чтобы как можно больше английских, американских, канадских солдат вернулись домой. Я повторю, пока мне нечего им предложить, кроме тяжёлого труда, крови, слёз и пота. 

Но, я чувствую себя вправе потребовать помощи от каждого. Слышите – от каждого! Чем вы, господин Кимберли – министр здравоохранения – можете помочь нашей победе? У вас есть для нас чудо?

КИМБЕРЛИ. Мы, господин премьер-министр, да, заканчиваем работы по обеспечению армии действительно «чудо препаратом» – Пенициллин, да... 
ЧЕРЧИЛЬ. И сколько мы можем ждать, господин министр? Вы только обещаете. Тегеран позади – мы должны выполнить свои обязательства, мы должны открыть Второй фронт… 
КИМБЕРЛИ. Понимаю, господин премьер-министр. Да, отлично понимаю.

ЧЕРЧИЛЬ. Надеюсь. А что у вас – начальника секретной службы – есть для победы, господин Мензис?

МЕНЗИС. Полагаю, господин премьер-министр, антибиотики сейчас и в будущем – козырь политической борьбы.

ЧЕРЧИЛЬ. Ну и куда вы клоните, Мензис?

МЕНЗИС. Полагаю, вы знаете, в большой игре побеждает тот, кто первый соберёт все козыри. А русские не только получили свой Пенициллин, – хотя и в очень, очень малых количествах, – но и нашли второй тип антибиотика – Грамицидин С.

ЧЕРЧИЛЬ. Нам что, нужен этот Грамицидин С? Сейчас нам нужно чудо!

КИМБЕРЛИ (делая шаг вперёд). Должен вам сказать, господин премьер-министр, что Пенициллин, увы, не панацея от всех болезней, да… Остался целый ряд заболеваний, где он бессилен, да… Поэтому второй антибиотик, возможно, закроет извечный вопрос борьбы человека с природой в нашу пользу!
ЧЕРЧИЛЬ. Вопрос стоит даже так?!
КИМБЕРЛИ. Пока мы знаем о 2-х антибиотиках, да… А существует ли в природе третий – не известно. Да, цена вопроса – окончательная победа над природой или продление жизни человека!
ЧЕРЧИЛЬ (Мензису и Кимберли). Тогда идите и возьмите этот Грамицидин у Русских, и будем начинать нашу миссию! 

КИМБЕРЛИ (продвигаясь к выходу). Господин премьер-министр, свою задачу, да, я понял, и к началу десанта Пенициллин в достаточных количествах, да, будем держать наготове.

Кимберли исчезает. 
ЧЕРЧИЛЬ (проводив Кимберли взглядом). Ясно. Тогда вы, Мензис, должны добыть новый антибиотик русских, во что бы это ни встало!
(Мензис, обращается к Флори.)
МЕНЗИС. И вот я обращаюсь к вам, профессор Флори, с просьбой возглавить нашу делегацию в Москву.

ФЛОРИ. Э-э, если цель визита: научный обмен между союзниками – я готов!

МЕНЗИС. Блестяще. Нисколько в вас не сомневался, профессор. Думаю, русские союзники ждут нашей помощи. 

ФЛОРИ. А что с Грамицидином?

МЕНЗИС. Пока не знаю, но попробуем кое-что по дипломатическим каналам.

ФЛОРИ. Дипломатическим?

МЕНЗИС. Да, вы совершенно правы – по дипломатическим. А пока покажите союзникам ваши достижения, профессор.

ФЛОРИ. Что ж, у нас всё готово.

МЕНЗИС. Вот и покажите им всё, как следует.

Флори уходит. Мензис провожает его взглядом. Обращается к Брауну.
МЕНЗИС. И вот я обращаюсь к вам, агент Браун, потому что профессор Флори, с его моральными принципами и прочим, полагаю, для этой операции не-под-хо-дит.

БРАУН. «В военных условиях ״закрывать״ Пенициллин патентными рогатками не этично!» – его слова, сэр.  
МЕНЗИС. Вот видите. Ученые – капризны, как избалованные дети. Думают только о себе. Кто позаботится об интересах  государства?! Кто?!
БРАУН. Политики, господин директор секретной службы. Э-э, «политика – наука всеобщей безопасности и блага»! 
МЕНЗИС. Вот именно. Нас, конечно, ругают все, кому не лень. Да, мы выполняем, порой, грязную, но…

БРАУН. …Но нужную работу, сэр. 
МЕНЗИС. Совершенно справедливо. Правда, иногда нам приходится идти на сделку… разного рода сделки, но…

БРАУН. …Но все это ради общего блага, сэр. 
МЕНЗИС. Я полагаю, агент Браун, вы меня понимаете! Итак, наши козыри: Русские синтезировать свой Пенициллин в промышленных масштабах не могут. 
БРАУН. На это нужны время и деньги, сэр. 

МЕНЗИС. Много денег и много времени! Сейчас русские производят всего 13 килограмм в год. Капля в море для такой огромной страны. 

БРАУН. Для такой огромной войны, сэр.

МЕНЗИС. ВЫ поедете в Москву с профессором Флори. 

БРАУН. Я?!
МЕНЗИС. Вы!
БРАУН. Есть, сэр. Поеду я.
МЕНЗИС. Хорошо, вы.
БРАУН. Я готов. 
МЕНЗИС. Я знал.

БРАУН. Но…

МЕНЗИС. Что?

БРАУН. Но, профессор, сэр?

МЕНЗИС. Едет с вами, агент.

БРАУН. Использовать его для отвода глаз, сэр?

МЕНЗИС. Да, пусть многоуважаемый профессор занимается своим Пенициллином. Сейчас Британии нужен Грамицидин! 
БРАУН. Я понял, сэр – Грамицидин С. По дипломатическим, так сказать, каналам.
МЕНЗИС. Вы всё правильно понимаете, агент. И последнее: по легенде вы полномочный представитель Министерства здравоохранения. Даю вам полную свободу действий. 
БРАУН. Что ещё кроме «свободы», господин начальник?.. Дайте мне, что-нибудь посущественнее.

МЕНЗИС. Что же вы ЕЩЁ хотите?

БРАУН. Тонну Пенициллина, сэр.

МЕНЗИС. Тонну?! Сейчас?! (Пауза.) Я уж думал – не попросите. Полагаю, я в вас не ошибся. Вам нужен козырь. Понимаю.
4 СЦЕНА

Москва, сентябрь 1941 года. Подвальный тир.
Глазьев стреляет из пистолета по мишеням. Входим Ермольева.
ЕРМОЛЬЕВА. Почему здесь?

ГЛАЗЬЕВ. Секретность, «Госпожа пенициллин», секретность. Вы должны понимать всю ответственность возложенной на вас миссии. 

ЕРМОЛЬЕВА. Возложенной… на нас, товарищ Глазьев.

ГЛАЗЬЕВ. Безусловно, безусловно – на нас, товарищ Ермольева. И надо, чтобы все ваши сотрудники эту ответственность осознали. Поняли, что каждое слово в этом деле на вес патрона, по цене выстрела. 

(Стреляет по мишеням.)

Возьмите, возьмите патрон в руку, подержите – чувствуете, сколько весит? Чувствуете холодок? Железной дисциплины значение?

ЕРМОЛЬЕВА. Вы хотите… меня напугать?

ГЛАЗЬЕВ. Я хочу вас у-бе-дить относиться к режиму секретности очень серь-ёз-но. И вас и всю вашу группу. Вы меня понимаете, товарищ микробиолог, учёная с мировым именем? Следующий! 

(Стреляет по мишеням.)

5 СЦЕНА

Англия, декабрь 1943 года. Традиционный английский паб.
Браун и Флори сидят за столиком. 

ФЛОРИ. Очень рад знакомству, и возможности поработать вместе. Э-э, вы, простите, специалист в какой области?

БРАУН. Э-э, я-я… Буду с вами откровенен…

ФЛОРИ. Да, слушаю вас.

БРАУН. У меня особая миссия, профессор. Поэтому я и хотел встретиться с вами, чтобы кое-что прояснить.

ФЛОРИ. Да, да, хорошо. Слушаю вас.

БРАУН.  В мои обязанности, помимо содействия вашей миссии…

ФЛОРИ. Нашей! Нашей миссии. Не скромничайте, господин Браун. Э-э, понимаю дело ответственное, но, надеюсь, вдвоём мы справимся лучше.

БРАУН. О, профессор, безусловно, вы правы! Но всё-таки, если позволите, ещё два слова. Как бы вам это сказать? Скоро мы окажемся на территории… необычного государства…

ФЛОРИ. О, да – государство-чудо, государство-эксперимент!

БРАУН. Ну, наверное, можно и так сказать… Так вот, в силу моих полномочий… на меня возложена определённая роль…

ФЛОРИ. Так, так, а поточнее. 

БРАУН. Секретность нашей миссии, думаю, для вас очевидна?
ФЛОРИ. Ещё бы!

БРАУН. Так вот, мы два англичанина окажемся лицом к лицу…
ФЛОРИ. Позвольте: «лицом к лицу»? Я бы сказал «плечом к плечу». Союзники!
БРАУН. Ну, как вам будет угодно. «Плечом к плечу» с союзником мало предсказуемым.

ФЛОРИ. Что вы хотите сказать?

БРАУН. Я как представитель… Министерства здравоохранения должен предупредить, что при любом развитии ситуации интересы Британии я обязан отстаивать прежде всего.

ФЛОРИ. Э-э, наверное: «МЫ обязаны…»
БРАУН. Да, да, безусловно: «МЫ обязаны отстаивать интересы Британии».
ФЛОРИ. Кажется, я понимаю ваши опасения. Э-э, но, возможно, что вы ошибаетесь, господин Браун, в оценке ситуации. И предсказуемость такого союзника, как СССР, самая очевидная. Это – война… 

БРАУН. И-и…

ФЛОРИ. Эта война такова, что если русские не победят – они не выживут. Впрочем, как и мы. Вот их предсказуемость! Отсюда смысл нашей миссии. Обеспечить максимальную выживаемость. Э-э, максимальную выживаемость солдат. Э-э, максимальную.

БРАУН. О, господин профессор, я восхищён вашей преданностью науке и как человек, и… как чиновник. Но всё-таки призываю вас, профессор, помнить, что каждое ваше.., простите, каждое НАШЕ слово в этом деле на вес, – ну, не знаю, – даже не золота, чего-то большего…

ФЛОРИ. Да, понимаю – жизни.

БРАУН. Именно! Многих жизней. Очень, очень рад нашему взаимопониманию, профессор. 

ФЛОРИ. И я рад. Так в какой области вы специалист?

БРАУН. Э-э, в области гигиены.

ФЛОРИ. Что ж, очень хорошо. Гигиена – это сейчас очень важно.
6 СЦЕНА
Москва, между 1941 и 1943 гг. Лаборатория Ермольевой.
ЕРМОЛЬЕВА (по телефону Митерёву). Алло! Товарищ Митерёв? Здравствуйте! Товарищ Митерёв, для проведения работ нам срочно нужны… новые площади.

МИТЕРЁВ. Товарищ Ермольева, новые площади подыщем обязательно. Но пока обходитесь теми, которые, так сказать, у вас есть. И работайте спокойно, товарищ Ермольева, работайте.

ЕРМОЛЬЕВА. Поняла. (Кладёт трубку.)

КАТЕРИНА. Ну что, Зинаида Виссарионовна, дали?

ЕРМОЛЬЕВА. Попозже, Катя, видимо, дадут. Попозже. (Во всеуслышание.) Значит так: сдвигаем столы, всё лишнее – за борт!

Англия, между 1941 и 1943 гг. Лаборатория Флори.
ФЛОРИ (по телефону Кимберли). Алло! Господин министр здравоохранения? Здравствуйте! Э-э, господин министр, для проведения работ нам срочно нужны новые площади.

КИМБЕРЛИ. Господин профессор, новые площади подыщем обязательно и к завтрашнему дню будут предоставлены в ваше распоряжение.

ФЛОРИ. Спасибо, господин министр, э-э, очень вам благодарен.

КИМБЕРЛИ. Ну что вы, господин профессор, какие пустяки. Работайте спокойно, господин профессор, работайте.

ФЛОРИ. (Кладёт трубку. Во всеуслышание.) Всем подготовиться к переезду – завтра расширяемся!

Москва, между 1941 и 1943 гг. Лаборатория Ермольевой.
ЕРМОЛЬЕВА (по телефону Глазьеву). Алло! Товарищ Глазьев? Здравствуйте! Товарищ Глазьев, для проведения работ, нам срочно нужны… новые сотрудники и лаборанты.

ГЛАЗЬЕВ. Товарищ Ермольева, новых сотрудников подберём обязательно. Решим кое-какие вопросы секретности, режимности и подберём. А пока обходитесь своими силами, товарищ Ермольева. И работайте спокойно, товарищ Ермольева, работайте.

ЕРМОЛЬЕВА. Поняла. (Кладёт трубку.)

КАТЕРИНА. Ну что, Зинаида Виссарионовна, дадут?

ЕРМОЛЬЕВА. Попозже, Катя, видимо, дадут. Попозже. (Во всеуслышание.) Значит так: переходим на казарменный режим. Всё необходимое взять с собой, родственников – предупредить!

Англия, между 1941 и 1943 гг. Лаборатория Флори.
ФЛОРИ (по телефону Мензису). Алло! Господин начальник секретной службы? Здравствуйте! Э-э, господин начальник секретной службы, для проведения работ, нам срочно нужны новые сотрудники и лаборанты.

МЕНЗИС. Господин профессор, новых сотрудников подберём обязательно и к завтрашнему дню будут предоставлены в ваше распоряжение.

ФЛОРИ. Спасибо, господин начальник, э-э, очень вам благодарен.

МЕНЗИС. Ну что вы, господин профессор, какие пустяки. Работайте спокойно, господин профессор, работайте.

ФЛОРИ. (Кладёт трубку. Во всеуслышание.) Всем подготовиться к приёму новых сотрудников! Общий инструктаж беру на себя.

Москва, между 1941 и 1943 гг. Лаборатория Ермольевой.
ЕРМОЛЬЕВА (по телефону Митерёву). Алло! Товарищ Митерёв? Здравствуйте! Товарищ Митерёв, для проведения работ нам срочно нужно… импортное оборудование.

МИТЕРЁВ. Что?! Импортное?! Сейчас?! Охо-хо. Ну что ж делать, товарищ Ермольева, если надо – будем, так сказать, искать. Но пока, товарищ Ермольева, постарайтесь обойтись тем, что у вас, так сказать, есть. И, товарищ Ермольева, пожалуйста,  работайте спокойно, только работайте!
ЕРМОЛЬЕВА. Поняла. (Кладёт трубку.)

КАТЕРИНА. Ну что, Зинаида Виссарионовна, как? Дадут?

ЕРМОЛЬЕВА. Как дадут Екатерина, мы, видимо, первые об этом узнаем. (Во всеуслышание.) Товарищи… Значит так, товарищи… Работаем как работали, товарищи, сохраняем спокойствие и… работаем!

Англия, между 1941 и 1943 гг. Лаборатория Флори.
ФЛОРИ (по телефону Кимберли). Алло! Господин министр здравоохранения? Здравствуйте! Э-э, господин министр, для проведения работ нам срочно нужно новое оборудование.

БРАУН. Новое оборудование?! Сейчас?! Охо-хо. Ну что ж, господин профессор, составьте список. И в течении трёх-пяти дней постараемся найти и доставить всё необходимое.

ФЛОРИ. Заранее благодарю, господин министр, э-э, очень нас выручите.

КИМБЕРЛИ. Ну что вы, господин профессор, не стоит благодарности. Работаем, как можем, господин профессор, работаем.

ФЛОРИ. (Кладёт трубку. Во всеуслышание.) Срочно подготовить все образцы к проверке на новом оборудовании!

7 СЦЕНА                                                         

Москва, 1969 год. Кафе.

МЕЛОВЕД. Вы знаете, Флеминг, когда ему Нобелевскую за Пенициллин вручали, сказал: «Для победы во Второй мировой войне Пенициллин сделал больше, чем 25 дивизий».


Я думал об этой фразе: «Больше, чем 25 дивизий». Это хорошее название для романа. Это как «Всем смертям назло», как «Повесть о настоящем человеке» или «Как закалялась сталь» – настоящего крепкого произведения. О войне. О победе. Об оружии.


Но, когда я начинаю думать о Пенициллине, как об оружии, мне кажется, что война не кончилась. И опять нужно от кого-то защищаться. В этом невероятное противоречие. 


Вот, американцы высадились на Луну. Теперь мы – колумбы новых земель во вселенной! Такие открытия для себя, для отдельной страны не делаются. Понимаете? Теперь – это общее дело всех землян.

ИВЛЕВ. Да уж. Теперь налетаемся – будь здоров.

(Ивлев снова пересаживается. Наливает. Жестом предлагает Меловеду выпить. Меловед автоматически берёт рюмку и снова ставит. Ивлев тоже ставит рюмку.)

МЕЛОВЕД (не замечая сарказма Ивлева). Да, МЫ, советские люди, первые построили корабли нового типа. Да, американцы на этих кораблях высадились на Луну. А что это значит? Что теперь все наши земные дела ничего не стоят – прошлое. Понимаете?

ИВЛЕВ. Ну не знаю, не знаю. (Берёт рюмку.) Прошлое – оно, знаете, как отпечатки пальцев – у каждого своё.

МЕЛОВЕД. Да я, собственно, про будущее. Через год-два, я думаю, на Луне уже будет первая колония или лагерь поселенцев – новых пионеров. 

ИВЛЕВ. Вы думаете?

МЕЛОВЕД. Я верю. Уж больно быстро мы идём вперёд: в 61-м – Гагарин, в 69-м – Луна, – слишком быстро. Если так и дальше пойдёт, скоро всё земное вообще перестанет нас интересовать. Вот увидите, всё станет неважно. 


Помните, как в Первую мировую русские солдаты братались с немцами целыми фронтами. Перед лицом мировой революции,  война им стала неинтересна!

А как мы, в Отечественную, сдружились с англичанами и американцами ради общего дела? Прежняя вражда стала неинтересной.  (Ивлев ставит рюмку.)

Теперь – время объединяться перед лицом космоса! И когда я думаю об этом, вы знаете, – я почти счастлив. (Молчат.) Но я вас, собственно, о другом всё хочу спросить…

ИВЛЕВ. Да я понимаю… Но только я вам что скажу. Вы вот про Луну, «пионеры», «Колумбы», «общее дело»... Не дай Бог, в космосе политика заведётся, уверяю вас – жертв будет тоже космическое количество. И никакие пионерские порывы-призывы не помогут от ра-ци-ональных решений. Так что, я бы поостерёгся и, даже, повременил с космосом. Дома, знаете, на Земле не всё в порядке. 

(Пересаживается. Потирает руки.)

Вот вас в Америку на закупки Пенициллинового завода в 47-м году послали, так?

МЕЛОВЕД. Так.

ИВЛЕВ. А в 48-м уже посадили за «низкопоклонство перед буржуазной наукой», так?

МЕЛОВЕД. Так.

ИВЛЕВ. А вы что? А вы и нужный регламент для производства привезли, и вдобавок противотуберкулёзную вакцину выкрали. В союз доставили. И это вам не по-мо-гло, так?

(Меловед молчит.)

Потому, что по-ли-ти-ка. Политики – это вам не пионерия. Их удел – рациональное мышление. Рациональное – значит разумное, значит бе-зо-пас-ное. Политика – это и есть залог безопасности. Я понятно говорю, товарищ учёный? 

(Выпивает, закусывает.)

8 СЦЕНА

Англия, декабрь 1943 года. Лаборатория Флори. 
Два лаборанта в рубашках под галстук и чистых халатах сидят за рабочими столами, производят подготовку опытов.

ЛАБОРАНТ 1 (Подходит к настенной карте.). Да, вы заметили, коллега, наш сапог совсем размок – не то, что Итальянский?

ЛАБОРАНТ 2 (Подходит к настенной карте.). Да, он у них правильным местом повёрнут к воде, а наш целиком в ней – вот и начерпал лишнего. Размок. Ни виду, ни моды.

ЛАБОРАНТ 1. Да, Итальянцы люди модные и сапог у них модельный.

ЛАБОРАНТ 2. Да, а наш уже и не сапог вовсе, а так – кусок кожи, клякса Атлантики.

ЛАБОРАНТ 1. Да, ну а что вы, коллега, скажите о научном обмене, который нам предстоит: по-моему, научный обмен между такими союзниками как мы и русские совершено невозможен?

ЛАБОРАНТ 2. Да, от чего же, коллега, разве им не нужны наши технологии?

ЛАБОРАНТ 1. Да, в том-то и дело, что им, коллега, наши технологии нужны, а их нам, кажется, не очень. Да, что, что русские могут нам предложить?

ЛАБОРАНТ 2. Да, быть может, коллега, мы чего-то про них не знаем?

ЛАБОРАНТ 1. О, да, в этом, уважаемый коллега, я даже не сомневаюсь! Да весь вопрос только в том: нужно ли нам это «чего-то» знать, поможет ли нам это знание чем-нибудь?
ЛАБОРАНТ 2. Да уж, коллега, это вопрос; идёмте работать, в самом деле, только глюкозу напрасно переводим.

9 СЦЕНА

Москва, декабрь 1943 года. Лаборатория Ермольевой. 
Два лаборанта в свитерах и несвежих халатах сидят за рабочим (он же обеденный) столом кипятят воду, курят.

ЛАБОРАНТ 2. Нет, вы уже слышали, что англичане приезжают для научного обмена между союзниками?

ЛАБОРАНТ 1. Нет, для «научного обмена между союзниками»?
ЛАБОРАНТ 2. Нет, ну что вы, товарищ старший лаборант, всё время повторяетесь?

ЛАБОРАНТ 1. Нет, я, товарищ младший лаборант, не повторяюсь, а пытаюсь вникнуть в суть сказанного. Нет, не то чтобы это со мной давно, но лет 20 как... Нет, конечно, сначала я перестал понимать то, что я слышу: все эти аББревиатуры, как дикие ежи начали нападать на меня со всех сторон – эР-эС-эФ-эС-эР вместо России, эР-Кэ-Кэ-А вместо Русская армия, а все эти: ГОЭРЛО, РАПП, ВАСХНИЛ? Нет, и я даже заметил, если при детях громко сказать «ВЦИК», они перестают играть.
Нет, ну потом, я кажется, и вовсе перестал понимать суть громко произносимых фраз, особенно лозунгов. Нет, наверное, чтобы не сойти с ума я, как-то само собой, стал повторять всё услышанное, чтобы не ошибаться в понимании того, что сказано, того что имеется в виду и тем, как следует поступать мне самому. 

ЛАБОРАНТ 2. Нет, это вы, товарищ старший лаборант, явно хватили.

ЛАБОРАНТ 1. Нет, товарищ младший лаборант – это я ещё ничего не хватил.

ЛАБОРАНТ 2. (Подходит к настенной карте.) Нет, ну Англия – это, конечно, тоже сапог, но давно разношенный, разбитый и обгрызенный морскими, океанскими чудищами. Нет, ну ведь правда похоже?

ЛАБОРАНТ 1. (Подходит к настенной карте.) Нет, ничего – похоже.

ЛАБОРАНТ 2. Нет, два сапога пара: что Англия, что Италия, и оба левые – как-то у них в последнее время всё не очень.

ЛАБОРАНТ 1. Нет, в последнее время во всём мире как-то не очень.

ЛАБОРАНТ 2. Нет, ну вы гляньте два сапога на одну нашу лошадь – ого-го, ого-го. Всадник без головы, да и без тела. Свободная пара сапог и кобыла в поисках седока.

ЛАБОРАНТ 1. Нет, эта лошадь для хорошей езды в подбрюшье толстовата, – это я вам, как потомственный коновал говорю, – тяжеловатый будет иметь ход такая лошадка.

ЛАБОРАНТ 2. Нет, ломовик будет?

ЛАБОРАНТ 1. Нет, не знаю, каким она будет ломовиком, но проломить что-либо такая кобылина способна. Нет, идёмте работать, в самом деле – только глюкозу напрасно переводим.

10 СЦЕНА

Москва, январь 1944 года. Госпиталь. Кабинет Ермольевой.
ФЛОРИ. Уверяю вас, то, что я привёз, госпожа Ермольева – это, э-э, чудо природы! Wonder of nature.
ЕРМОЛЬЕВА. При всём уважении, господин профессор, все чудеса природы – это очень простые вещи, только в неизвестной нам пока… логической системе. Таблица Менделеева – это новая логика… простых вещей.

ФЛОРИ. I see. Вижу, госпожа Ермольева, – у вас были хорошие учителя. 

БРАУН (Ермольевой). Вы рассуждаете, как будущий Нобелевский лауреат.

ГЛАЗЬЕВ. Товарищ Ермольева рассуждает, как настоящий Советский учёный.

БРАУН. И, по-видимому, отличный экспериментатор, который абсолютно точно понимает, что делает.

ЕРМОЛЬЕВА. Я надеюсь, господа.

ГЛАЗЬЕВ. Уверяю вас, господа, наша сторона отлично справляется с поставленной партией задачей и отлично понимает, что делает.

ФЛОРИ. Если ваши дела действительно обстоят так, как вы рассказываете, и ваша, э-э, «Русская формула» Пенициллина действительно существует и, э-э, работает, значит у нас уже две формулы! Есть из чего выбрать лучшее!
ЕРМОЛЬЕВА. Наша – существует и работает, господин профессор.

ФЛОРИ. А, например, степень токсичности препарата, – сколько раз вы её проверяли? Уже на кроликах или ещё на мышах?

ЕРМОЛЬЕВА. Мы проверяли, господин профессор. Проверяли… Один раз и на себе. Формула работает.

ФЛОРИ. On yourself?! На себе?! Но никогда не исключена вероятность, э-э, уникальной побочной реакции. Это же колоссальный риск.
ЕРМОЛЬЕВА. У нас было… очень мало времени, господин профессор.

БРАУН. Но, товарищи, если у вас есть своя формула, зачем мы здесь? Наше присутствие необязательно?

ГЛАЗЬЕВ. О-бя-за-тельно, господа! Обмен – главная цель нашей встречи.

ЕРМОЛЬЕВА. Научный обмен.

ГЛАЗЬЕВ. Безусловно, кол-лега.
ФЛОРИ. Прежде всего, надо выбрать лучшую формулу для производства.

ГЛАЗЬЕВ. Тогда что – необходим клинический эксперимент?

ФЛОРИ. Эксперимент? Э-э, зачем нам тратить время на эксперимент, мы сами с госпожой Ермольевой сядем в лаборатории и, э-э, во всём разберёмся.

ЕРМОЛЬЕВА. Я согласна… с предложением профессора Флори…

БРАУН. Но, если у вас действительно есть рабочая формула, нужна демонстрация. Доказательства, господа учёные, доказательства! Сonvincing evidence!
ГЛАЗЬЕВ. Я согласен с господином Брауном. Эксперимент выявит очевидного победителя. А здесь без по-бе-ди-те-ля нельзя, господа.
ФЛОРИ. Э-э, какой бы препарат не оказался лучше сейчас – важнее формула будущего…

ГЛАЗЬЕВ. Так покажите нам это будущее, господа/товарищи учёные!

БРАУН. Условия?

ГЛАЗЬЕВ (Ермольевой). Условия?

ЕРМОЛЬЕВА.10 дней, 10 больных.

ГЛАЗЬЕВ (Флори и Брауну). 5 бойцов получают ваш препарат, 5 – наш.

БРАУН. Давайте 7+7.

ГЛАЗЬЕВ. Ни вашим, ни нашим: 6+6.

БРАУН. Дюжина?

ГЛАЗЬЕВ. Дюжина.

БРАУН. Deal! Договорились! 
ГЛАЗЬЕВ. Договорились. (Ермольевой) Товарищ Ермольева, ваш ход.
ЕРМОЛЬЕВА (Катерине) Катерина Михайловна, подготовьте, пожалуйста, все истории болезни… по гнойным ранам.
БРАУН. Товарищ Глазьев, вы готовы начать завтра?

ГЛАЗЬЕВ. Господин Браун, думаю, мы сможем начать завтра.

БРАУН (приосанившись). Рад, товарищ уполномоченный НКВД, полному взаимопониманию и надеюсь на долгосрочное и плодотворное сотрудничество между нашими сторонами. (Щёлкает каблуками.)

ГЛАЗЬЕВ (приосанившись). Со своей стороны, господин уполномоченный Минздрава, выражаю признательность английской стороне за сотрудничество и так же надеюсь на долгосрочное взаимопонимание. (Щёлкает каблуками.) 

11 СЦЕНА

Госпиталь. Кабинет Ермольевой. 
Быстро входит Митерёв.
МИТЕРЁВ. Что случилось, товарищ Ермольева? Что за срочность?

ЕРМОЛЬЕВА. Товарищ нарком, нельзя ли нам уклониться от эксперимента под каким-нибудь предлогом?

МИТЕРЁВ. Вы с ума сошли, товарищ Ермольева?! Нам нужна эта победа!

ЕРМОЛЬЕВА. Как, как наш препарат… может быть лучше?! Да я только увидела английский образец – всё сразу поняла. Наш жёлтый аморфный продукт, а их белый кристаллический порошок! Степень очистки… превосходная.

МИТЕРЁВ. Зинаида Виссарионовна, вы что не понимаете? Сейчас уже ничего нельзя изменить. Я доложил наверх о начале, и мы должны, так сказать, экспериментировать. (Пауза.) А выиграем мы или проиграем – для этого ещё целых 10 дней. 

ЕРМОЛЬЕВА. Боюсь, Георгий Андреевич, по голове нас… не погладят.

МИТЕРЁВ. Зинаида Виссарионовна, Зинаида Виссарионовна! Теперь мы не можем, так сказать, отступить. Начинайте эксперимент. 
ЕРМОЛЬЕВА. Хорошо. Я начну.

МИТЕРЁВ. И последнее. Профессор Флори просит временный рабочий кабинет. У вас здесь есть что-нибудь для него поприличнее?

ЕРМОЛЬЕВА. Пусть берёт этот. Лучшего нет. А я пока в лаборатории.
Кабинет Ермольевой стал временным кабинетом Флори. 
За столом сидит Браун и пытается разбавить препарат. Входит Флори.

ФЛОРИ. Э-э, господин Браун, нельзя ли нам уклониться от эксперимента, э-э, под каким-нибудь предлогом?

БРАУН. Вы с ума сошли, профессор. Нам нужен этот эксперимент!

(Флори видит  стол.)

ФЛОРИ. Что вы делаете, господин уполномоченный?

БРАУН. Э-э, профессор… тем лучше. Пытаюсь разбавить ваш препарат. 

ФЛОРИ. Вы с ума сошли?! Кто дал вам право…

БРАУН. Позвольте представиться: агент Её Величества секретной службы, агент Браун. Я выполняю задание правительства Великобритании. Хочу организовать эксперимент так, чтобы мы его проиграли. Поэтому и разбавляю наш препарат. Нужно, чтобы Русские точно выиграли состязание. Тогда, по условиям Тегеранского соглашения, русские должны будут помочь «слабому». И мы сможем «попросить» Грамицидин С.

ФЛОРИ. А как же дипломатия? А как же «Русская формула»?

БРАУН. Простите, уважаемый профессор, всё это только для отвода глаз, ширма. Вашими же трудами, профессор, Пенициллин в Англии уже есть. Сейчас Англии нужен Грамицидин С!

ФЛОРИ. Тогда я повторю: «Нельзя ли нам уклониться от эксперимента под каким-нибудь предлогом?» Проиграть невозможно! Как, как, э-э, наш препарат может быть хуже?! Да я только увидел Русский образец – сразу всё понял. Их жёлтый аморфный продукт, а наш белый кристаллический порошок!

БРАУН. Нам нужен этот эксперимент! И нам нужно его проиграть!

ФЛОРИ. Это и есть ваша дипломатия? Вы поступаете, э-э, бесчестно. Я не хочу в этом участвовать. И я намерен покинуть Россию ещё до начала эксперимента.

БРАУН. Не завершив своей миссии?

ФЛОРИ. Моя миссия – наука, а не шпионаж!

БРАУН. Хорошо, хорошо, я всё понял. Обещаю не вмешиваться в проведение вашего эксперимента, но прошу, профессор, прошу – помогите мне выполнить задание. Англии нужен второй антибиотик.

ФЛОРИ. Oh my God(! Хорошо, я подумаю как... Дайте мне время.

12 СЦЕНА

Госпиталь. Палата, где будет проходить эксперимент.
ЕРМОЛЬЕВА. Истории болезней?

КАТЕРИНА. Готовы. 

ГЛАЗЬЕВ. Можем начинать.

КАТЕРИНА. Кайзеров Василий Степанович, 1914 года рождения. Старший сержант. Член ВКП(б). 

ГЛАЗЬЕВ. Очень хорошо.

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Показания нормальные. Берём.
ГЛАЗЬЕВ. Первый е-сть.
КАТЕРИНА. Иванов Сергей Васильевич. Дата рождения не известна. Сержант. Кандидат ВКП (б).

ГЛАЗЬЕВ. Хо-ро-шо.

ЕРМОЛЬЕВА (Смотрит историю болезни.) Показания нормальные. Берём.
ГЛАЗЬЕВ. Второй е-сть.
КАТЕРИНА. Рычков Николай Яковлевич, 1923 года рождения. Старший лейтенант. Беспартийный.  
ГЛАЗЬЕВ. Старший лейтенант и беспартийный? Отложим пока.

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни. Глазьеву.) Показания нормальные. Можно брать.
ГЛАЗЬЕВ. Пока отложим.

КАТЕРИНА. Жданов Никифор Петрович, 1905 года рождения. Красноармеец. Беспартийный.
ГЛАЗЬЕВ. Нехорошо…

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) По показаниям… проходит.

ГЛАЗЬЕВ. Нехорошо…

КАТЕРИНА. Краноармеец же.

ГЛАЗЬЕВ. Ну, хорошо! Третий е-сть.
КАТЕРИНА. Алиев Мамед Дала Азаьян, 1914 года рождения. Красноармеец. Беспартийный.

ГЛАЗЬЕВ. Алиев? Дружба народов? Годится.

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) По показаниям проходит. Берём.
ГЛАЗЬЕВ. Четвёртый е-сть.
КАТЕРИНА. Носталь Иван Харитонович, 1907 года рождения. Сержант. Беспартийный.

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Показания нормальные.
ГЛАЗЬЕВ. Ну, не знаю…
КАТЕРИНА. Командир стрелкового взвода.

ГЛАЗЬЕВ. Командира – берём! Пятый е-сть.

КАТЕРИНА. Филинов Сергей Иванович, 1923 года рождения. Красноармеец. Член ВЛКСМ.

ГЛАЗЬЕВ. Ну вот, совсем другое дело. Годится.
ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Этого не могу. Уже не вытащим. 

(Молчат.)
КАТЕРИНА. Ашуралиев Магомед Самедович, 1923 года рождения…

ГЛАЗЬЕВ. Дружба народов уже была.

КАТЕРИНА. Член КЛКСМ.

ГЛАЗЬЕВ (Ермольевой). У вас возражений нет?

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Показания подходят.
ГЛАЗЬЕВ. Тогда берём. Шестой е-сть.
КАТЕРИНА. Шнейдерман Михаил Ефимович, 1909 года рождения. Младший лейтенант. Член ВЛКСМ.
ГЛАЗЬЕВ. Пока отложим. 

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни. Глазьву.) Показания нормальные.

ГЛАЗЬЕВ. Пока отложим. 

КАТЕРИНА. Как, комсомольца отложим?

ГЛАЗЬЕВ. От-ло-жим…
КАТЕРИНА. Хлебников Василий Спиридонович, 1921 года рождения. Санинструктор. Беспартийный.

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Показания нормальные.

ГЛАЗЬЕВ. Санинструктор? Коллега? Ну, что ж – берём. Седьмой е-сть. Да-а, маловато ещё у нас комсомольцев и партийцев – выбрать некого.
КАТЕРИНА. Капустьян Захар Игнатьевич, 1904 года рождения. Младший сержант. Командир отделения. Беспартийный.

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Показания нормальные.

ГЛАЗЬЕВ. Командир отделения и беспартийный – ну, что ж такое! Хорошо, берём. Восьмой е-сть.
КАТЕРИНА. Кондрашов Алексей Вадимович, 1918 года  рождения. Младший лейтенант. Лётчик. Беспартийный. 

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Этот… не выживет.
КАТЕРИНА. А когда он прибыл?

ЕРМОЛЬЕВА. Он из последней партии. Сегодня ночью.

КАТЕРИНА. Где сейчас?

ЕРМОЛЬЕВА. В седьмой. 

КАТЕРИНА.  Я на минуту.

ГЛАЗЬЕВ. Вы куда? 

Катя уходит с историей болезни.

Бог знает что такое! Ну и дисциплина у вас.

ЕРМОЛЬЕВА. Товарищ уполномоченный, не знаю насколько… это для вас важно, но сейчас… нам нужны подходящие диагнозы, а не национальность и партийность.

ГЛАЗЬЕВ. Товарищ Ермольева, уверяю вас, национальность и партийность – это, знаете, тоже диагноз!
Катя возвращается.
КАТЕРИНА. Мы должны его взять.

ГЛАЗЬЕВ. Кого это – «его»?! 
(Катя кладёт историю болезни на стол. Ермольева смотрит.)

ЕРМОЛЬЕВА. Катя, это 3-я степень ожога. Крайне тяжёлое состояние – он обречён.

КАТЕРИНА. Мы должны его взять.

ГЛАЗЬЕВ. (Смотрит историю болезни.) К тому же беспартийный – он обречён. 

КАТЕРИНА. Мы должны его взять. Он сильный. Он очень сильный – я знаю. Он единственный кто солнышко… без страховки. Он очень сильный…

ЕРМОЛЬЕВА. Товарищ Глазьев, прошу прощения, но дайте нам, пожалуйста… минуту поговорить.

ГЛАЗЬЕВ. Ну, хорошо. 
Глазьев выходит, но остаётся стоять за дверью.
ЕРМОЛЬЕВА. Катя, кто это? 

КАТЕРИНА. Это Алёша, это Алёша из 10 Б. Он очень сильный, он знаете какой… Он всегда говорил, что ничего бояться не надо. Если прав, то бояться не надо. Он мне цветы дарил…
ЕРМОЛЬЕВА. Катя, Катя, послушай меня. То, что я скажу, я никому… не могу рассказать. Но ты должна… Сейчас – ты должна… Ты знаешь, я знакома с товарищем Сталиным, он вызывал меня… знакомиться. Называл «сестрёнкой» – мы оба Виссарионовичи. Потом он звонил, наверное хотел сделать… приятное. Позвонил и спросил, кого из двух… я хочу видеть на свободе? Кого из двух… Бывшего мужа или нынешнего. Он обоих арестовал. А мне выбор. И надо ответить. Немногие могут похвастаться, что их желания выполняет сам вождь. Я на бывшего не сержусь. У него давно другая семья, двое детей. Но я… я выбрала его. Назвала бывшего. У нас война, Катя, а он для науки... Он нужен науке, он блестящий учёный. 
(Молчат.)

Если мы победим, может тогда всех выпустят. Зачем держать. Тогда всё изменится. Не может не измениться. Всех выпустят. Надо только победить.
Молчат. Глазьев возвращается.

КАТЕРИНА. Шевченко Владимир Денисович, 1906 г. рождения. Красноармеец. Беспартийный.
ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Показания нормальные. Берём.

ГЛАЗЬЕВ. (Молчит.)
ЕРМОЛЬЕВА. Это – девятый. Следующий.
КАТЕРИНА. Климов Иван Иванович, 1901 года рождения. Красноармеец. Беспартийный.

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Показания нормальные. Берём.

ГЛАЗЬЕВ. (Молчит.)
ЕРМОЛЬЕВА. Это – десятый. Следующий.

КАТЕРИНА. Бокарев Пётр Николаевич, 1904 года рождения. Шофёр. Беспартийный.

ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Показания нормальные. Берём.

ГЛАЗЬЕВ. (Молчит.)
ЕРМОЛЬЕВА. Это – одиннадцатый. Следующий.

КАТЕРИНА. Шурукин Василий Макарович, 1919 года рождения. Красноармеец. Член ВЛКСМ.

ГЛАЗЬЕВ. Ну, наконец-то!
ЕРМОЛЬЕВА. (Смотрит историю болезни.) Показания нормальные.
ГЛАЗЬЕВ. Это – двенадцатый. Всё! Всё, товарищи, кандидаты отобраны. Пусть первые шесть получают английский препарат, их к левой стенке. Вторые шесть – наш, их к правой. Зинаида Виссарионовна, вы не возражаете?
ЕРМОЛЬЕВА. Нет. Готовим палату.
Катя оказывается у постели своего лётчика – человека, голова которого почти полностью забинтована так, что он не может говорить.

КАТЕРИНА. Алёша, ты же понимаешь… Помнишь: «сам погибай, а товарища выручай». Это ты написал тот плакат, помнишь? Это твоёй рукой были написаны главные слова пионеров. Разве знал ты, что нам придётся их так проверять. На себе… Но ты не думай, я сильная, я справлюсь, я смогу, у меня получится. А про Ермольеву ты плохо не думай, не надо – она хорошая. Только война сейчас, и мы должны… победить.   

13 СЦЕНА

Госпиталь. Палата, где проходит эксперимент.
Браун и Глазьев.

ГЛАЗЬЕВ. Доброе утро, господин Браун.

БРАУН. Доброе утро, товарищ Глазьев.

ГЛАЗЬЕВ. Что ж, сегодня начинаем.

БРАУН. Да, пора начинать.

ГЛАЗЬЕВ. А вы, господин Браун, как я понимаю, такой же представитель Минздрава, как я фельдшер? 

БРАУН. Что вы хотите этим сказать, товарищ Глазьев? 
ГЛАЗЬЕВ. Я хочу сказать, что вы… что вас недавно назначили представителем.

БРАУН. Ах, это. Да, недавно. Но уверяю вас, меня хорошо подготовили.
ГЛАЗЬЕВ. Что ж, думаю, я не ошибаюсь на ваш счёт.
БРАУН. Надеюсь, что нет.
ГЛАЗЬЕВ. Тогда – будем работать.

БРАУН. Будем работать.

Входят, с одной стороны – Флори, с другой – Ермольева. Флори и Ермольева несут по шесть пузырьков в специальных лотках. Катя входит, встаёт посередине.
КАТЕРИНА. С кого начнём?

БРАУН. Да, мы готовы уступить – прошу.

ГЛАЗЬЕВ. Нет, вы гости, мы готовы уступить – прошу.

БРАУН. Да, мы не держимся за привилегии гостей.

ГЛАЗЬЕВ. Нет, мы не можем себе позволить быть невежливыми.

(Катя подходит и молча забирает лотки.)

ФЛОРИ. Осторожно, Катя, рlease.

ЕРМОЛЬЕВА. Осторожно, Катя, пожалуйста.
(Катя начинает делать уколы.)

КАТЕРИНА. Старший сержант Кайзеров.

БРАУН. (Делает отметку в своём списке.) Okay.
КАТЕРИНА. Рядовой Ашуралиев.

ГЛАЗЬЕВ. (Делает отметку в своём списке.) Есть.

КАТЕРИНА. Сержант Иванов.

БРАУН. (Делает отметку в своём списке.) Okay.
КАТЕРИНА. Санинструктор Хлебников.

ГЛАЗЬЕВ. (Делает отметку в своём списке.) Есть.

И так далее  по всему списку. 
(Катя возвращает лотки Флори и Ермольевой.)

КАТЕРИНА. Процедура завершена.

ФЛОРИ. Спасибо, Катя. Thank you very much. 
ЕРМОЛЬЕВА. Спасибо, Катя.

(Браун и Глазьев пересчитывают пузырьки, записывают.)

БРАУН (приосанившись). Поздравляю, товарищь уполномоченный НКВД, эксперимент начался. (Щёлкает каблуками.)
ГЛАЗЬЕВ (приосанившись). Господин уполномоченный Минздрава, эксперимент начался – поздравляю. (Щёлкает каблуками.)
Флори забирает свой латок и выходит в ту сторону, откуда пришёл, Браун за ним. Ермольева и Глазьев выходят в свою сторону. Катя осматривается, берёт ермольевский  лоток, выходит. Оказывается у постели «своего лётчика» с лотком. Появляется Браун.
БРАУН. О, госпожа Катя? Что вы здесь делаете, госпожа Катя?

КАТЕРИНА. Я ничего не делаю. Готовлюсь к новым процедурам.

БРАУН. Ай, ай, доктор, вы говорите неправду. Я знаю, вы что-то делаете. 

КАТЕРИНА. Нет, не знаете.

БРАУН. О, госпожа Катя, поверьте мне, я вас не выдам. Я знаю, плохо вы никому не сделаете. Это будет секрет. А я умею хранить секрет. Так что делайте, доктор, делайте.

Браун уходит.

Следующий день. Палата, где проходит эксперимент.
ФЛОРИ. Старший сержант Кайзеров. Пульс – 64. Температура – 36.9.

БРАУН. (Записывает.) 64, 36.9. Okay.
ЕРМОЛЬЕВА. Редавой Ашуралиев. Пульс – 70. Температура – 37.1.

ГЛАЗЬЕВ. (Записывает.) 70, 37.1. Есть.

ФЛОРИ. Сержант Иванов. Пульс – 68. Температура – 36.7.

БРАУН. (Записывает.) 68, 36.7. Okay
ЕРМОЛЬЕВА. Санинструктор Хлебников. Пульс – 72. Температура – 37.2

ГЛАЗЬЕВ. (Заисывает.) 72, 37.2. Есть.

И так далее  по всему списку.
Флори и Ермольева выходят и вносят лотки с пузырьками. Входит Катя.
ГЛАЗЬЕВ. Начнём, пожалуй.

БРАУН. Начнём. Сегодня готов уступить очередь, так как вчера…

ГЛАЗЬЕВ. Никаких уступок, господин Браун, только честная борьба.

БРАУН. Однако, должен сказать…

(Катя подходит и молча забирает лотки.)

ФЛОРИ. Осторожно, Катя, рlease.

ЕРМОЛЬЕВА. Осторожно, Катя, пожалуйста.
(Катя начинает делать уколы.)

КАТЕРИНА. Старший сержант Кайзеров.

БРАУН. (Делает отметку в своём списке.) Okay.
КАТЕРИНА. Рядовой Ашуралиев.

ГЛАЗЬЕВ. (Делает отметку в своём списке.) Есть.

КАТЕРИНА. Сержант Иванов.

БРАУН. (Делает отметку в своём списке.) Okay.
КАТЕРИНА. Санинструктор Хлебников.

БРАУН. (Делает отметку в своём списке.) Есть.

И так далее  по всему списку.
КАТЕРИНА. Процедура завершена.

ФЛОРИ. Катя. Thank you very much. 
ЕРМОЛЬЕВА. Катя, большое спасибо.

(Браун и Глазьев пересчитывают пузырьки, записывают.)

БРАУН. Okay.
ГЛАЗЬЕВ. Есть.

Флори забирает свой лоток и выходит, Браун за ним. Ермольева и Глазьев выходят. Катя осматривается, берёт ермольевский лоток, выходит.

Последний 10-й день эксперимента. Госпиталь. Ранее утро.

ФЛОРИ (Ермольевой). Сегодня последний день эксперимента, а мы с вами так ни разу и не поговорили основательно.

ЕРМОЛЬЕВА. Да, профессор, всё закрутилось слишком быстро, я еле успеваю контролировать основной ход работ. А так о многом хотелось вас спросить.
ФЛОРИ. А я так о многом хотел вам рассказать. Вот уже…

Появляется Глазьев.
ГЛАЗЬЕВ. Господин профессор, ах, как рано вы встаёте! «Чуть свет и я у ваших ног… Не ждали?», – Пушкин, a Russian poet(.
ЕРМОЛЬЕВА. Гри-бо-е-дов.

ГЛАЗЬЕВ (Ермольевой). Не будем усложнять, кол-лега. (Флори) В последний день не спится?

ФЛОРИ. Решил встать пораньше, ещё раз всё проверить… Всё в порядке.

Флори уходит.

ГЛАЗЬЕВ. Помните, вы не имеете права ни о чём рассказывать.

ЕРМОЛЬЕВА. Научный обмен предполагает хоть какие-то вопросы и ответы.

ГЛАЗЬЕВ. Сожалею, товарищ Ермольева, наш обмен с союзниками подразумевает вопросы, ответы ис-клю-ча-ют-ся. Прошу не забывать.

ЕРМОЛЬЕВА. Я помню. Всё помню.

Ермольева уходит. Появляется Катя.

ГЛАЗЬЕВ. Ну что, Катерина Михайловна, как настроение в последний день эксперимента?

КАТЕРИНА. Нормально, спасибо.

ГЛАЗЬЕВ. А как сегодня наши испытуемые?

КАТЕРИНА. Дружно выходят из септического состояния, товарищ уполномоченный.

ГЛАЗЬЕВ. Очень хорошо. Очень хорошо, дорогая Катюша, так держать!

Входят, с одной стороны Флори и Браун, с другой – Ермольева. Флори и Ермольева несут по шесть пузырьков в специальных лотках. Катя  встаёт посередине.

БРАУН (хочет что-то сказать). Э-э…

(Катя подходит и молча забирает лотки.)

ФЛОРИ. Катя…
ЕРМОЛЬЕВА. Катя...

ГЛАЗЬЕВ. Э-э, мнда…

(Катя начинает делать уколы.)

КАТЕРИНА. Старший сержант Кайзеров.

БРАУН. (Делает отметку в своём списке.) Okay.
КАТЕРИНА. Рядовой Ашуралиев.

ГЛАЗЬЕВ. (Делает отметку в своём списке.) Есть.

КАТЕРИНА. Сержант Иванов.

БРАУН. (Делает отметку в своём списке.) Okay.
КАТЕРИНА. Санинструктор Хлебников.

ГЛАЗЬЕВ. (Делает отметку в своём списке.) Есть.

И так далее  по всему списку.
(Катя возвращает лотки Флори и Ермольевой.)

КАТЕРИНА. Все процедуры выполнены в полном объёме.

ФЛОРИ. Уф. Thank you so much, Катюша.
ЕРМОЛЬЕВА. Уф. Большое спасибо, Катюша.

(Браун и Глазьев пересчитывают пузырьки, записывают.)

БРАУН (приосанившись). Поздравляю, товарищ уполномоченный НКВД, экспериментальная часть завершена. (Щёлкает каблуками.)
ГЛАЗЬЕВ (приосанившись). Поздравляю, господин уполномоченный Минздрава – завершена. Готовимся к подведению итогов. (Щёлкает каблуками.)
Флори забирает свой лоток и выходит, Браун за ним. Ермольева и Глазьев выходят. Катя осматривается, берёт ермольевский лоток, выходит. Оказывается у постели «своего лётчика» с лотком и шприцем. Читает «Отче наш». Появляется Глазьев.
ГЛАЗЬЕВ. Ты что, сучка, делаешь?!

КАТЕРИНА. (Резко разворачивается. Роняет шприц, опрокидывает принадлежности для укола.) Ничего не делаю.
Антракт
АКТ  II

1 СЦЕНА

Москва, 1969 год. Кафе.

ИВЛЕВ. Нет, вы, пионеры, конечно, особый народ. И правила у вас на всё свои – межгалактические. Да? Но и я вам, поверьте, не чужой человек. Вот, послушайте. Никому не рассказывал. Вам расскажу. Вы поймёте, так сказать, гуманизм изобретения. 

Подходит Официантка.

ОФИЦИАНТКА. Товарищи офицеры, горячее заказывать будете?

ИВЛЕВ. О, Барышня, Катюша! Что бы мы без вас делали?

ОФИЦИАНТКА. Ну, что-что – жили бы, как все – долго и счастливо. Ну, так что насчёт горячего?

МЕЛОВЕД. Два жаркое, пожалуйста, и ещё триста.

ОФИЦИАНТКА. Два жаркое и триста водочки. Есть.

Официантка отходит.

ИВЛЕВ. Ну, что мы без нашей Катюши… даже не знаю.

МЕЛОВЕД. Вы про открытие хотели что-то…

ИВЛЕВ. Да, хотел, хочу. Вот… 

(Пересаживается.)

(Понизив голос) Я открыл метод допроса. Вернее, метод получения показаний. Когда меня понизили, а меня, знаете ли, понизили. До следователя я же, знаете, ого-го кем был! Да… Но, об этом после. Так вот, когда меня понизили, сильно переживал – ну, не следователь же я, в самом деле. Ломать людей противно. Пришлось выкручиваться, изобретать свои методы на ходу. Просто и незатейливо получилось. Я назвал: «Допрос по методу доктора Павлова». Я изобрёл… на условных и безусловных рефлексах. Это когда на вторые сутки допроса…

МЕЛОВЕД. Беспрерывных ночных, без права спать днём?

ИВЛЕВ. Ну да, когда испытуемый, вернее подследственный, в состоянии полного отупения теряет бдительность, ты спрашиваешь: «А за-я-воч-ку на обед подавать будете?» Пока он думает, что это значит, ты ему бумажку, а там: «Заявка на обед». Он подписывает. Ну, покормишь кое-чем для приличия. И так несколько раз. Испытуемый привыкает и работает потом – ну, сутки на 4-е, 5-е – бе-зот-казно. Что вы, столько дел закрыли по методу Павлова. Уйму. Ты ему бумажку, он тебе подпись, ты ему бумажку, он тебе подпись. Причём, заметьте, никакого излишнего насилия. Всё игра на внимательность и бдительность. А со врагами и шпионами надо быть о-чень бдительным. Правда? 

(Молчат.)

Да и  XX век на дворе! Век науки и прогресса – надо соответствовать. Согласны?

МЕЛОВЕД. В общем, да. Но, вы знаете, я как-то до сих пор это положение по-другому понимал. Наверное, слишком узко.

ИВЛЕВ. Да не вы один. Многие без понимания. 

(Пересаживается. Наливает.)

А приятно быть немного пионером. Не знаю, используют ли мой метод сейчас, но искренне жаль, если он так и сгинет. Другие времена! Нас, старую гвардию, теперь не ценят. 

(Выпивает, закусывает.)
2 СЦЕНА

Москва, январь 1944г. Минздрав. Кабинет Митерёва.

ЕРМОЛЬЕВА. Товарищ Глазьев, я вас спрашиваю, как должностное лицо… Вы знаете, где Катя?

ГЛАЗЬЕВ. Мы над эти работаем, товарищ Ермольева.

ЕРМОЛЬЕВА. Имейте в виду, товарищ полномочный представитель НКВД, я знакома с товарищем Сталиным, и я это так просто не оставлю. Катерина Михайловна – ценнейший работник… для отечественной науки и…

ГЛАЗЬЕВ (перебивая). Я вас понял, товарищ Ермольева, по-нял. Мы работаем, работаем. Уверяю вас!

МИТЕРЁВ. Товарищи, товарищи, спокойнее, товарищи. Эксперимент завершён. Завтра официальное, так сказать, подведение итогов. Понимаю, все очень устали. Но прошу вас, сохраняйте выдержку. И ещё, завтра после официальной части будет, какой-никакой, но, так сказать, банкет. Имейте ввиду. 

Глазьев выходит.
МИТЕРЁВ. Да не расстраивайтесь вы так. Отыщется ваша Катерина Михайловна. Девушка молодая. Обойдётся. Наверняка какие-нибудь, так сказать, пустяки.

ЕРМОЛЬЕВА. Не знаю… Я уже не знаю, что думать.

Ермольева выходит и в коридоре сталкивается с Флори.

ФЛОРИ. Госпажа Ермольева, что-то случилось? Вы выглядите, э-э, расстроенной. Я могу чем-то помочь?

ЕРМОЛЬЕВА. Ох, профессор, если бы я могла принять… Иногда мне кажется, что сплю, и всё не со мной. Стоит открыть глаза и...

ФЛОРИ. Я могу попробовать организовать, э-э, встречный выезд вашей лаборатории в Англию. А дальше, э-э, выбор остаётся за вами. Такой учёный, как вы, в любой стране мира…

ЕРМОЛЬЕВА. «Оставить край глухой и грешный?.. Из сердца вынуть чёрный стыд?..» Дорогой профессор, если бы вы знали сколько у меня всего здесь, сколько я ещё должна успеть…но так мало времени… И мы всё ещё не победили.

ФЛОРИ. Is this a Russian poet(?

ЕРМОЛЬЕВА. Ахматова.
Появляется Глазьев.
ГЛАЗЬЕВ. А, профессор, как это мы разминулись, здравствуйте? (Ермольевой) Опять стихи?

ФЛОРИ. This is Russian poetry(.

ГЛАЗЬЕВ. Ну, идёмте, идёмте господин Флори, мы вас давно ждём.

Глазьев и Флори входят в кабинет.

МИТЕРЁВ. Здравствуйте, господин профессор, рад вас видеть. Вы хотели поговорить?

ФЛОРИ. Здравствуйте. Да, хотел.

МИТЕРЁВ. Я вас, так сказать, слушаю, профессор.

ФЛОРИ. Меня интересует перспектива. Э-э, быть может, всё производство надо строить с учётом вашей формулы…

МИТЕРЁВ. Профессор, профессор, не будем торопиться. Давайте подведём, так сказать, итоги, и будет видно, что дальше.

ФЛОРИ. Но я думал, что время сейчас играет главную роль…

ГЛАЗЬЕВ. Согласен. Но, не будем торопиться. Видите ли, господин Флори, не все вопросы ещё решены, не все решения приняты... Так что: don’t worry((, профессор, don’t worry.
ФЛОРИ. Да, хорошо. Давайте дождёмся официальных результатов.

3 СЦЕНА

Москва, январь 1944 г. Минздрав. Кабинет Митерёва.
МИТЕРЁВ. Итак, подведём итоги. Результат, так сказать, налицо. Все наши испытуемые идут на поправку. Все 12 бойцов и офицеров.
БРАУН. Апостолы!

МИТЕРЁВ. С чем я вас всех и поздравляю! Пенициллин – первый в мире антимикробный препарат – экспериментально доказал свою способность, так сказать, творить чудеса!
(Все аплодируют.)

Слово имеет товарищ Ермольева.

ЕРМОЛЬЕВА. Товарищи, господа, при всей успешности эксперимента, мы должны признать, что, на сегодняшний день, в Английском препарате не обнаружено… ни одного побочного эффекта. Он легче переносится больными. Наша формула – да, рабочая, но над её потенциалом… предстоит поработать. Так что, Английская формула… выиграла.

ФЛОРИ. Я протестую. (Ермольевой) Вы не можете проиграть. Э-э, да, наша технология очистки сейчас лучше, но в Англии и война началась на 2 года раньше, и-и времени у меня, поэтому, было больше.

Но ещё месяц назад само наличие у Русских препарата аналогичного Английскому удивляло меня. А сегодня я надеюсь, что вы поделитесь с Англией «Русской формулой» в обмен, например, на технологию очистки – и чудеса станут нормой!

МИТЕРЁВ. Да, хотелось бы, чтобы чудеса, так сказать, стали нормой. Даже немного жаль, что так быстро всё завершилось. Но эксперимент есть эксперимент, и ваша победа, так сказать, заслужена…

ГЛАЗЬЕВ. Ми-ну-точку! Позвольте представить. 

Входит человек в больничном халате, голова почти полностью забинтована так, что он не может говорить. В руках история болезни.

Образно выражаясь, против ваших 6 бойцов, у нас есть ещё один – седьмой боец!

ЕРМОЛЬЕВА (вошедшему). Кто вы? (Смотрит на лицо.) Ах, да! (Смотрит историю болезни.) Этого не может быть! Как вы здесь… (Смотрит на Глазьва.) Ах, ну да. Как вы себя чувствуете?

ГЛАЗЬЕВ. Как он себя чувствует? Как Лазарь! Вы же видите – он ходит… Он встал и пришёл!

ЕРМОЛЬЕВА. Но этого не может быть! Этот человек находился в глубочайшем септическом  кризисе…

ГЛАЗЬЕВ. А теперь идёт на поправку.

ЕРМОЛЬЕВА. Но, как?!

ФЛОРИ. (Смотрит историю болезни.) Я не знаю этого человека. Он не участвовал в эксперименте. 

ГЛАЗЬЕВ. Нет, участвовал! 

ЕРМОЛЬЕВА. Каким образом?!

ФЛОРИ. Как это возможно?!

МИТЕРЁВ. Что происходит?!

БРАУН. Ну надо же, какие чудеса!

ФЛОРИ. Вы хотите сказать тринадцатый участник эксперимента?!

ГЛАЗЬЕВ. Да, тринадцатый!  

БРАУН. Апостол – предатель? (Пауза.)

ГЛАЗЬЕВ. Предатель. Но в нашей советской истории – предатель смерти!

ФЛОРИ. Но, как это возможно? Э-э, вы нас разыгрываете?

ЕРМОЛЬЕВА. Этого не может быть. Весь эксперимент… проходил под строгим моим контролем и моих лучших сотрудников. 

ГЛАЗЬЕВ. Кстати о сотрудниках. Екатерина Михайловна, будь-те любезны…

Входит Катя, заметно осунувшаяся. Быстро подходит к «своему лётчику».
ЕРМОЛЬЕВА. Катя, где вы были? Мы искали вас почти 3 дня. Все телефоны… Всех знакомых…

КАТЕРИНА. Со мной всё хорошо, Зинаида Виссарионовна.

ГЛАЗЬЕВ (Ермольевой). Да не волнуйтесь вы, теперь всё будет хо-ро-шо.

ЕРМОЛЬЕВА. Что хорошо? (Указывает на лётчика.) Откуда взялся… этот человек? Катя, вы что-нибудь про это знаете? Екатерина Михайловна, что вы молчите?

ГЛАЗЬЕВ. Да, Екатерина Михайловна, что вы ОПЯТЬ молчите?

КАТЕРИНА. Простите меня, Зинаида Виссарионовна, я сильно перед вами виновата.

БРАУН. Что-о, предательство?!

ГЛАЗЬЕВ. Нет, Воскрешение!

Ермольева и Катерина одни.
ЕРМОЛЬЕВА. Катя, как же ты… это смогла?

КАТЕРИНА. Я по капельке, я по остаточку, по чуть-чуть. Ведь всё равно, думаю, от каждой инъекции остаётся хотя бы капелька. А их потом выбрасывают. Я и подумала, если всё равно выбрасывают, может, я соберу, может у меня получится. Я только одного боялась, что может не хватить. Вот что страшно было.

ЕРМОЛЬЕВА. И как же ты решилась, деточка?

КАТЕРИНА. А я, простите меня, простите меня, я в стороночку отойду и Отче наш читаю. Я от бабушки знаю. Только это и знаю. Почту, почту и колю. Прочту и делаю. 

 Митерёв и Ермольева одни.
ЕРМОЛЬЕВА. А я тоже думала, что всё, конец. Начинать эксперимент бессмысленно, но и изменить уже… ничего нельзя. Кто же знал, что у нас есть… такая Катюша! И мы всё равно выиграем. Спасём тринадцатого.

МИТЕРЁВ. Да, может, этими Катюшами и спасёмся. А пока, Зинаида Виссарионовна, у нас какой-никакой банкет в честь, так сказать, победы Советского Пенициллина! Идёмте к гостям.

Идут к гостям.

БРАУН. Тост! За чудеса! За всех советских ученых, сумевших в таких тяжелых условиях добиться и колоссальных успехов в науке, и изменить ход нашего эксперимента в свою пользу!
ФЛОРИ. Господа, друзья, «товаричи»! Это – не наука. Перед нами феномен Победы! Я приклоняюсь и признаю своё поражение. Э-э, как это по-русски: «Ваше дело правое» и победа должна быть ваша! 

(Все аплодируют, чокаются, пьют.)

БРАУН. (Говорит так, чтобы слышал только Флори.) Да какой там феномен, профессор. Главное достоинство «Русской формулы», как вы её называете, – поразительная живучесть. Но, как же Грамецидин С, профессор? Ни пора ли браться за дело? Кажется, удобный момент. Вы же обещали.

ФЛОРИ. (Говорит так, чтобы слышал только Браун.) Я обещал подумать. Я подумал. Мы должны, э-э, предложить русским хорошую цену – это будет справедливо. 

БРАУН. Ну что ж, цену, так цену – козырь у нас есть.

ФЛОРИ. Кстати, а этот 13 апостол – не ваших рук дело?

БРАУН. К сожалению, профессор, для таких дел мои руки слишком коротки и порочны. 

4 СЦЕНА

Москва, 1969 год. Кафе.

МЕЛОВЕД. Я же Химико-технологический заканчивал. И всю войну в химзащите. Украина, Румыния, Венгрия. Ранение, контузия – всё как полагается.
ИВЛЕВ. Да и я трижды на фронт… писал. Не дали ходу рапорту. Отпели по всем правилам. Вызвали и коротко: (Изображает Берия.) «Мне такие спе-цы здесь нужны. А героически дохнуть и без тебя народ найдётся». Так и сказали: «Героически дохнуть». 

И добавили: «Нам с тобой здесь надо Родину лю-бить. Здесь стоять надо, чтобы ни одна сволочь контр-революцион-ная не подкопалась ни под тыл, ни под Кремль! В атаку ходить хочешь? ״За Родину!״ ״За Сталина!״ кричать? На! Каждое новоё дело – атака. Наступай! Держи, бля, фронт! И ״По-бе-да должна быть за-на-ми!״» 

Вот я и атаковал. А меня потом, мать их так, на пенсию, как применявшего незаконные методы. Не так атаковал! Не тех! А что ж вы, твари, мне не «тех» подсовывали? Куда вы смотрели, о чём думали, когда этих брали и волокли – на! – ещё одного разоблачили. Атакуй! Расследуй, с кем, чего и как удумывал. И я – в атаку! За Родину, между прочим.

Официантка приносит заказ.

ОФИЦИАНТКА. Триста водочки. Два жаркое. Осторожно, горячее. Не обожгитесь. 

ИВЛЕВ. О, Катюша! Спасение вы наше!

ОФИЦИАНТКА. Приятного аппетита. 

Официантка отходит.

МЕЛОВЕД. Спасибо Катя. (Ивлеву) Я, собственно, хотел спросить…

ИВЛЕВ. Да знаю я, что вы всё хотите спросить. За дело своё пенициллиновое, так?

МЕЛОВЕД. Так.

ИВЛЕВ. А что вы помните, товарищ персональный пенсионер, из дела вашего?   

МЕЛОВЕД (заметно распрямляя спину). В 46 году отозван из армии. Поставлен на строительство первого в СССР пенициллинового завода. Но строительство невозможно: ни станков, ни технологий – ничего нет. Надо ехать в Америку… Ну, а потом вы: «преступная связь с иностранцами», «договор невыгодный для СССР» и три месяца в одиночке, и ваши методы – «физического и морального давления»: сапогами по ногам и… «до состояния полного отупения лишением сна»... Помню. 
(Молчат. Пристально смотрят друг на друга.)

Но я ещё помню, как статью мою 58-ю – расстрельную – на 7-ю – ссыльную – вы переквалифицировали. А вот почему, этого я и сейчас не знаю и, если хотите, – не понимаю. То сапогами по ногам, то…

ИВЛЕВ. (Встаёт.) Да, что вы мне всё: «по ногам, по ногам». (Садится.) Я не только вас по ногам... Я Катю по ногам бил! Целых три дня бил и спать не давал – «методы!.. физического и морального», мать их так. Вот, что помню.

МЕЛОВЕД. Катю?! А причём здесь Катя?

ИВЛЕВ. Причём здесь Катя?! А знаете, кто действительно вас спас? Катя!
МЕЛОВЕД. Но, почему Катя?
Подходит официантка.

ОФИЦИАНТКА. Вы меня звали, товарищи офицеры, что-то ещё?

МЕЛОВЕД. Нет, простите, мы случайно.

ОФИЦИАНТКА. А, ну понятно.

Официантка отходит.

МЕЛОВЕД. (понизив голос) Почему Катя?
ИВЛЕВ. Потому, что не испугалась. Ни системы нашей, ни меня не испугалась – и по капельке каждый день своего Алёшу вытаскивала. Что там, кажется, капелька, а лётчик живой. Вы понимаете? Эта Катя наше воинство по капельке подняла и укрепила.
                                                                     (Молчат.)

И вас пере-квали-фицировал, потому, что я понял, что вы, Меловед – человек ЕРМОЛЬЕВСКОЙ породы, и стране нужен. Вы, можно сказать, в чистом виде пионер, живота не пожалеете, а препарат добудете. Чтоб как «25-ть дивизий»!

Я ж, когда вас брал, ещё не знал… «Не положено!», понимаешь ли… Что вы из Англии, через границу, тайно – в кармане пиджака – штамм Стреп-то-ми-цина провезли – добыли, доставили – чтоб в Союзе средство против туберкулёза появилось. И не испугались же! Спёрли у Англичан. Тоже надули, значит, союзничков! (Смеётся.)
(Наливает Меловед.)
МЕЛОВЕД. Пораньше бы. Лет на сорок пораньше… Чехова бы спасли. 

ИВЛЕВ. Может Скрябин бы не помер. 

МЕЛОВЕД. Может и Чайковского удалось бы вытащить. Знаете, иногда бояться-то противно. 

(Выпивают, закусывают.)

5 СЦЕНА

Москва, январь 1944 г. Госпиталь. Временный кабинет Флори.

ФЛОРИ. Можем ли мы теперь поговорить о «Русской формуле» Пенициллина?

ГЛАЗЬЕВ. Да, можем. 

ФЛОРИ. Э-э, я думаю, что лечебная активность вашего препарата очень высока. И, э-э, я думаю, что без «Русской формулы» о создании антибиотика огромной силы не может быть и речи.

ГЛАЗЬЕВ. Я вас понял. У вас будет «Русская формула», я вам гарантирую, профессор,  у вас будет этот «подарок».

ФЛОРИ. Благодарю, товарищ Глазьев. Думаю, вы человек слова.

ГЛАЗЬЕВ. Уверяю вас, профессор, я человек дела.

Флори отходит в сторону. Сразу подходит Браун.

БРАУН.  Можем ли мы теперь поговорить о Грамицидине С?

ГЛАЗЬЕВ. Да, можем. В общем, принято решение: оказать вам всё возможное содействие и информировать о нашей разработке Грамицидин С.

БРАУН. Превосходно! И как это «содействие» можно получить, я хотел сказать, будет осуществлено?

ГЛАЗЬЕВ. Об этом я сейчас и думаю, господин полномочный представитель.
БРАУН. Товарищ полномочный представитель, от лица Британского правительства заверяю вас, что ваше личное активное участие в этом благом деле не останется без внимания.
ГЛАЗЬЕВ. Очень вам признателен, господин Браун. (Делает шаг навстречу.) Но, если между нами, упаси меня Бог от вашей благодарности, господа.
БРАУН. Понимаю. Но, могу ли я, товарищ Глазьев, чем-то отблагодарить Советскую сторону за сотрудничество?

ГЛАЗЬЕВ. (Отступает шаг назад.) Можете, господин Браун! У вас есть уникальная, в своём роде, возможность. Наша сторона с удовольствием примет в дар три тонны Пенициллина, произведённого союзниками.

БРАУН. Три тонны Пенициллина?! Побойтесь Бога, товарищ Глазьев.

ГЛАЗЬЕВ. Вы знаете, господин Браун – это не в наших правилах.

БРАУН. 300 килограмм в условиях войны – это колоссальное богатство, согласитесь, товарищ Глазьев? Богатство, как свобода – эти вещи надо уметь ценить.

ГЛАЗЬЕВ. Ценность свободы, как вы знаете, господин Браун, определяют победители – две тонны.

БРАУН. Что ж, если вопрос ставится именно так, то 500 килограмм – это очень хорошая цена. Мощное оружие для нашей общей победы.

ГЛАЗЬЕВ. Но вы же знаете обстановку на фронтах, господин Браун – полторы тонны.

БРАУН. Именно поэтому я, товарищ Глазьев и готов на такие жертвы – 800.

ГЛАЗЬЕВ. Не надо нам говорить про жертвы, господин Браун – тонна и ни килограмма меньше! 

БРАУН. Что вы со мной делаете, товарищ Глазьев? Только из глубочайшего уважения лично к вам – тонна и ни килограммом больше!

ГЛАЗЬЕВ. Договорились?

БРАУН. Договорились. 

ГЛАЗЬЕВ. По рукам?

БРАУН. По рукам.

ГЛАЗЬЕВ (приосанившись). Очень вам признателен, господин уполномоченный представитель Министерства здравоохранения Её Величества, в вашем посильном содействии в деле нашей общей борьбы. (Щёлкает каблуками.)

БРАУН (приосанившись). Со своей стороны, господин полномочный представитель НКВД, выражаю вам искреннюю солидарность с народами вашей страны в вашей борьбе против общего врага, за нашу общую свободу. (Щёлкает каблуками.)

Пока Глазьев разговаривает с Брауном, Флори подходит к Ермольевой.

ФЛОРИ. Я должен успеть сказать: бесспорно, антибиотики – лекарства будущего, но вы понимаете, с их помощью процесс некоторых болезней можно ре-гу-ли-ро-вать. Думаю, в перспективе, речь пойдёт, э-э, о бактериальном оружии.

ЕРМОЛЬЕВА. Понимаю. Но я не хотела бы в этом участвовать: ни как врач, ни как учёный.

ФЛОРИ. Но, вы же согласитесь, наше предназначение – идти вперёд. Мы не можем, э-э, не открывать.

ЕРМОЛЬЕВА. Но согласитесь и вы: теперь мы коснулись вещей, которые в принципе сильнее нас, нашего понимания природы микробиологии.

ФЛОРИ. Вы совершенно правы: мы действительно видим лишь то, э-э, что нам позволено создателем. И поэтому я всё больше думаю о том, что я не знаю КАК, э-э, довести до сведения ваших и наших политических стратегов простую мысль, что мы всё ещё малые дети. Мы заигрались! Уверенность, будто мы всем управляем и всё контролируем – это опасная иллюзия! 
ЕРМОЛЬЕВА. Но что же нам делать, если теперь каждое наше открытие может быть обращено в оружие?

ФЛОРИ. Вы правы, мы все, э-э, в большой опасности, пока не умеем ограждать наши открытия от разграбления. Именно эту мысль нам надо научиться внушать политикам.
ЕРМОЛЬЕВА. Боюсь, пока война нас никто не услышит.

ФЛОРИ. А я боюсь, коллега, самых худших прогнозов, что когда война кончится, э-э, начнётся новая. И мы опять не успеем ничего сказать.

ЕРМОЛЬЕВА. Может быть, но пока мы ещё и не успеваем делать, что должно.
(Молчат.)

ФЛОРИ. Я всё-таки надеюсь, что каждое наше открытие – это, э-э,  Investments, инвестиции в будущее, и они должны дать гораздо больше начальных вложений.

ЕРМОЛЬЕВА. Вы надеетесь?

ФЛОРИ. Э-э, я верю.

ГЛАЗЬЕВ. (Подходит.) А господа учёные всё о поэзии!.. Is this Russian poetry(?
ФЛОРИ. The poetry of the world((.
6 СЦЕНА

Москва, февраль 1944 года. Лаборатория Ермольевой. 

Два лаборанта в свитерах и несвежих халатах стоят у настенной карты. Пьют чай.

ЛАБОРАНТ 2. Нет, не знаю как вы, товарищ старший лаборант, но я решительно отказываюсь понимать союзников, если мы не поедем в Англию с ответным визитом.

ЛАБОРАНТ 1. Нет, товарищ младший лаборант, поехать-то мы попробовать можем: написать нужные письма, сформулировать цели, задачи, и нас даже могут послать в Англию! Нет, но вот в чём я совсем не уверен, что после возвращения нас, товарищ младший лаборант, не ушлют ещё дальше, так сказать, в карантин.

ЛАБОРАНТ 2. Нет, может быть, вы всегда пессимистично смотрите на вещи, товарищ старший лаборант, но непонятно, зачем нас в «карантин», если мы нужны науке и можем принести стране пользу?

ЛАБОРАНТ 1. Нет, вы явно наивный человек, товарищ младший лаборант, если не понимаете «зачем», – а профилактика?! Нет, опять же расширить кругозор, просторы Родины увидать вблизи: передовой советской науке нужны кадры с хорошим кругозором.

ЛАБОРАНТ 2. Нет, да ну вас, товарищ старший лаборант, вечно вы всё растолкуете так, что знать не хочется.

ЛАБОРАНТ 1. Нет, товарищ младший лаборант, странно, вот, мне слышать такие признания от лучших кадров отечественной микробиологии.

ЛАБОРАНТ 2. Нет, ну вы, в самом деле – дали пищу для ума.

ЛАБОРАНТ 1. Нет, а впрочем: забудьте всё, что я вам тут наговорил, забудьте – так для нашей работы будет продуктивнее, – забыть и работать, вот наш девиз, товарищ младший лаборант, а то совестно право: глюкоза и чай казённые, нормированные, а мы так небережливы – мелим чего зря.

ЛАБОРАНТ 2. Нет, может вы и правы – идёмте работать. Забыть и работать. Забыться и работать – так всем будет лучше.

7 СЦЕНА

Англия, февраль 1944 года. Лаборатория Флори.  Два лаборанта в рубашках под галстук и чистых халатах стоят у настенной карты. Пьют кофе.

ЛАБОРАНТ 1. Да, а вы помните, коллега, столько всего за последние годы было сказано о русских, – я, честно говоря, немного запутался, как теперь к ним относиться?

ЛАБОРАНТ 2. Да уж, а как вы, коллега, отнесётесь к тому, чтобы после войны проведать союзника, и всё увидеть своими лазами?

ЛАБОРАНТ 1. Да, вот чтобы я точно хотел, коллега, так посмотреть, как там у них всё устроено на самом деле.

ЛАБОРАНТ 2. Да я бы тоже с удовольствием…

ЛАБОРАНТ 1. Да, но почему «бы» – вы, коллега, в чём-то сомневаетесь?

ЛАБОРАНТ 2. Да, коллега, есть небольшие сомнения в том, что союзник нас примет.

ЛАБОРАНТ 1. Да, как это возможно, коллега, – разве общая победа не даст нам право на дружбу?

ЛАБОРАНТ 2. Да, вы правы, но, коллега, вы рассуждаете слишком логично. Наш союзник – такая удивительная страна, что я даже не знаю, может, лучше и вовсе не видеть её с близкого расстояния? Пусть, где-то там остаётся мифическая земли и сказочный народ – русские.

ЛАБОРАНТ 1. Да что вы, коллега, как можно – это же очень интересно!
ЛАБОРАНТ 2. Да, может вы, коллега, и правы – интересно, но иногда мне кажется, что лучше чего-то не знать.

ЛАБОРАНТ 1. Да уж, – и это говорит профессиональный учёный!

ЛАБОРАНТ 2. Да, но это говорит и опытный человек с бережным отношением к своему опыту. 

ЛАБОРАНТ 1. Да бросьте, коллега, чем вы рискуете?

ЛАБОРАНТ 2. Да, может, вы правы – немногим, но моя логика жизни так хорошо выстроенная, так достаточна, что я не хочу излишнего, а тем более непредсказуемого.

ЛАБОРАНТ 1. Да?! Хм, может вы и правы, коллега, – тогда поедемте после войны в Америку?

ЛАБОРАНТ 2. Да почему нет – там хотя бы не будет языкового барьера.

ЛАБОРАНТ 1. Да, одним барьером меньше; а пока, идёмте работать – глюкоза и кофеин, коллега, требуют продуктивного применения.

8 СЦЕНА
Москва. январь 1944 г. Минздрав. Кабинет Митерёва.

МИТЕРЁВ. Всё-таки тонна препарата – это очень хорошо.

ЕРМОЛЬЕВА. А я всё-таки не понимаю, зачем надо было отдавать… второй антибиотик. Мы отдали 2 за 1! Возможно Грамицидин ещё более мощный, чем Пенициллин. Мы могли и сами его… исследовать до конца – иметь исключительные права на результат.

ГЛАЗЬЕВ. Нам сейчас надо выиграть войну. Пенициллина для победы хватит – не так ли? А вы – учёные – между собой потом договоритесь. Рано или поздно все открытия становятся всеобщим достоянием. Ну, а мы, если что, поможем. 

ЕРМОЛЬЕВА. «Если что» – это что?

ГЛАЗЬЕВ. Это – «если что…», но не дай Бог, конечно. В общем, товарищи, работа сделана. Дальше наши дела.

ЕРМОЛЬЕВА. В каком смысле – «ваши»?
ГЛАЗЬЕВ. В самом секретном! Но вы же всё понимаете, товарищ Ермольева?

ЕРМОЛЬЕВА. Я уже не совсем уверена, что я «всё» понимаю в происходящем.

ГЛАЗЬЕВ. Работайте спокойно, товарищ Ермольева, работайте и ни о чём не волнуйтесь!

МИТЕРЁВ.  Товарищи, товарищи – этот раунд, так сказать, закончился. Всё, хватит. Предлагаю объявить перемирие. У нас ещё очень много работы.

ГЛАЗЬЕВ. Да, товарищи, у нас ещё очень много дел.

ЕРМОЛЬЕВА (в сторону). У кого работа, у кого дела.

9 СЦЕНА

Англия, февраль 1944 года. Кабинет Мензиса.
МЕНЗИС. Поздравляю, агент Браун, с успешно проведенной операцией. Мы сразу убили двух зайцев. «Укрепили» союзника нашим препаратом, – надеюсь, теперь они ещё долго будут зависимы от наших поставок, не имея своего производства! – и мы получили то, что хотели: Грамицидин, плюс «Русскую формулу». Все козыри у нас. Поздравляю!
БРАУН. Всегда хотел быть в большой игре, в великую войну, господин начальник секретной службы. Но могу я поделиться своими наблюдениями, сэр?

МЕНЗИС. Конечно, агент Браун, конечно. Вы – можете.

БРАУН. Знаете, русский Пенициллин действительно не очень хорош пока…

МЕНЗИС. Ага.

БРАУН. Но при этом они действительно выиграли состязание. 
МЕНЗИС. Эге.

БРАУН. Эти русские невероятные выдумщики, фанатично верящие в своё дело. Чем бы оно ни было. Порой мне кажется, если они и дальше смогут так жить – с такой верой в своё будущее – то СССР может стать самой могущественной державой континента.

МЕНЗИС. Что ж, согласен, Браун. Наш новый союзник действительно удивительная страна. Но русские совершают множество ошибок – всегда совершали – а на исправление уходит слишком много мужества. Не знаю, надолго ли их хватит в этот раз?

БРАУН. Героического оптимизма им не занимать, сэр.

МЕНЗИС. Да, пожалуй.

ФЛОРИ. При всём уважении, сэр, к вашей службе… 
МЕНЗИС. О, наш дорогой профессор!..
ФЛОРИ. И, э-э, профессиональным качествам агента Брауна, я так и не понял, какова была острая необходимость в привлечении секретного агента к этому делу, когда Россия, по-моему, и так отлично понимает, что Пенициллин – это, э-э, только первая ступень в новую эру лекарственной медицины – э-э, общее благо союзников и человечества в целом.

МЕНЗИС (приосанившись). Уважаемый профессор, должен вас оповестить и, по всей видимости, расстроить: русские тайно ведут исследования в области ядерной физики, и теперь нам нужно думать о том, как выиграть не только нынешнюю войну. Вы понимаете, о чём я говорю? (Флори молчит.)

10 СЦЕНА

Москва, 1969  год. Кафе.

МЕЛОВЕД. Так что решение закупить технологию в США – было правильным. Мы к концу войны и 15 кг. не вырабатывали. Все наши, с позволения сказать, мощности – это тысячная доля от 15 тонн американского Пенициллина. Только вдумайтесь, в 1000 раз меньше… В 1000 раз было правильное решение.

ИВЛЕВ. Да, конечно, правильное… Ведь мы ещё Берлин не взяли, а в Америке Пенициллин в обычных аптеках продавать начали. Бизнес! Мази, капли, присыпки, лосьоны… А мы ещё лет пять каждый грамм за золото… А это (загибая пальцы) стафилококки, гнойные инфекции, родовой сепсис, перитонит, плеврит, эндо-кардит, гангрена, абсцессы, пневмония, менингит, сифилис, о (показывая два кулака) – рук не хватает…
МЕЛОВЕД. А откуда вы, простите, всё это знаете и про Катю, и про 13-го апостола… испытуемого?

ИВЛЕВ. Потому, что, дорогой вы мой пионер, Глазьев – это мой позывной! (Пауза.) Это я был уполномоченным НКВД в этом деле, и это я отвечал за полную се-крет-ность работ. (Пауза.) Но после победы, кто-то там, наверху понял, ЧТО мы отдали англичанам, и нужно было кому-то ответить за о-шибку с Грамицидином. Так я и стал следователем.

(Встаёт. Хочет пересесть. Снова садится на своё место.)

МЕЛОВЕД. И вам доверили меня.

ИВЛЕВ. Именно доверили. «Оправдывай, давай» и я «давал». Я же вас не знал. Ермольеву знал. Сотрудников её лаборатории знал. Вернейшие для науки люди. Так что выбрали именно вас, как человека нового, со стороны.

МЕЛОВЕД. С фронта. Я всю войну...

ИВЛЕВ. Ну да, ну да, с фронта. Издалека, в общем. Но технологии закупали вы? Вы! Факт. Низкопоклонство перед буржуазной наукой есть? Есть. Факт второй. Потом, ваш год за границей кого хочешь подозрительным сделает. Так что, будьте добры ответить по всей строгости закона. Всё просто и логично.

МЕЛОВЕД. Логично. Новая логика простых вещей…

ИВЛЕВ. Вот именно. 

МЕЛОВЕД. Нет уж, позвольте, это образец логического безумия! Я вам как учёный говорю.

(Ивлев пытается налить – графин пуст. Встаёт. Хочет уйти.)

МЕЛОВЕД. Куда же вы?

ИВЛЕВ. У меня с собой было. Не хочу… барышню подводить.

Достаёт бутылку и гордо, подняв её над головой наподобие флага, идёт к выходу.

МЕЛОВЕД. Счёт, пожалуйста. Дайте счёт. Да дайте же счёт!
11 СЦЕНА

Англия, февраль 1944 года. Кабинет Мензиса.
Быстро входит Мензис. За ним спешит секретарь Абагэйл. Мензис пытается расстегнуть верхнюю пуговицу. Рвёт ворот кителя, пуговица отлетает на пол.

МЕНЗИС. Абагэйл, пришейте.

АБАГЭЙЛ. Опять?

МЕНЗИС. Опять! Вызвать и пригласить… Пишите?

АБАГЭЙЛ. Пишу.

МЕНЗИС.  Профессора Флори – раз. Агента Брауна – два. Кого как – сами знаете.

АБАГЭЙЛ. Знаю, господин начальник секретной службы Её Величества. Будет сделано!
МЕНЗИС. Молодец, Абагэйл.

АБАГЭЙЛ. Рада стараться, господин начальник секретной службы. 

МЕНЗИС. Именно «стараться», Абагэйл, а не перестараться! Перестараться не надо.
АБАГЭЙЛ. Разрешите идти?

МЕНЗИС. Идите. Постойте. Вы хоть понимаете, где я сейчас был, Абагэйл? И с кем снова разговаривал?

Мензис от лица Черчилля и себя разыгрывает следующий диалог. По ходу диалога в кабинете появляется Флори и Браун.
ЧЕРЧИЛЬ. За последние 25 лет ни кто не был более последовательным противником коммунизма, чем я. Я не возьму обратно ни одного слова, которое я сказал. Но всё бледнеет перед опасностью, которая угрожает России сейчас. Эта опасность угрожает и нам, и Соединённым Штатам в той же мере.

Вы спрашиваете, какова наша политика? Я отвечу. Вести войну со всей той силой, которую Бог может даровать нам. Такова наша политика.


Вы спрашиваете, какова наша цель? Я могу ответить одним словом: победа – победа любой ценой. Без победы мы не выживем.

А только что мне доложили, что у нас нет и «Русской формулы» Пенициллина. Сейчас я чувствую себя вправе потребовать ответа от каждого. Как вы, начальник секретной службы, можете объяснить этот провал? Я вас спрашиваю?
(Мензис, обращается к Флори и Брауну.)
МЕНЗИС. А я спрашиваю вас, господа…

БРАУН. О, Русские всё-таки надули нас!?

МЕНЗИС. Я только что из лаборатории. Русские всё-таки не отдали свою формулу. Уважаемый профессор, привёз в качестве «подарка» из СССР образец своего же Пенициллина!
ФЛОРИ. Товарищ Глазьев действительно оказался, э-э, человеком дела, а не человеком слова.

БРАУН. Да, теперь я понимаю, что такое эта «Русская формула»!
ФЛОРИ (Брауну). Но вы же и не хотели «Русскую формулу». Вот и не получили.

БРАУН. Нет, но до чего ловко они нас провели! Ай да Глазьев, ай да сукин сын!

12 СЦЕНА

Москва, сентябрь 1945 года. Минздрав. Кабинет Митерёва.
Быстро входит Митерёв. За ним спешит секретарь Ольга. Митерёв пытается расстегнуть верхнюю пуговицу. Рвёт ворот кителя, пуговица отлетает на пол.

МИТЕРЁВ. Ольга, пришей!

ОЛЬГА. Опять?

МИТЕРЁВ. Опять-опять! Вызвать и пригласить… Пишешь?

ОЛЬГА. Пишу.

МИТЕРЁВ. Отставить. Иди Ольга, иди… пока. Постой! Ты хоть понимаешь, где я сейчас, так сказать, был, с кем говорил, и что ОН мне сказал?

Михерёв от лица Сталина, Берия и себя разыгрывает следующий диалог.

СТАЛИН. Садитесь товарищ Митерёв. Мы тут с товарищем Берия  посовещались и решили у вас спросить один интересный вопрос. (Поворачивается к Берия.) 

БЕРИЯ.  Зачем, товарищ Митерёв, от-дали Грамицидин С ан-гличанам?

(Митерёв обращаясь к себе.)
МИТЕРЁВ. Вызвать и пригласить… Вызвать и пригласить… Кого бы вызвать, Господи? Кого бы пригласить?.. 
(Из ящика стола достаёт револьвер.)
13 СЦЕНА

Все актёры на сцене, «голос за кадром»:
Ермольева Зинаида Виссарионовна. Её личная жизнь так и не сложилась: два её мужа были репрессированы. Ермольевой удалось спасти только бывшего мужа. Во время войны получила Сталинскую премию 1-й степени, которую отдала на строительство боевого самолёта.

Катерина. Дождалась с фронта своего лётчика, и сколько лет им ни было отпущено – прожили счастливо. Воспитали трёх сыновей.

Профессор Флори. В 1945 году совместно с английскими учёными Флемингом и Чейном получил Нобелевскую премию по физиологии и медицине за открытие Пенициллина. «Эти три рыцаря науки договорились не брать патенты на своё изобретение. Поэтому, «лекарство века» вошло в историю незапатентованным. Редчайший случай в истории науки».

Меловед. После освобождения добился полной своей реабилитации со снятием судимости. Восстановился в партии. Вернул боевые награды. Защитил диссертацию.

Митерёв Георгий Андреевич. После войны ещё долго работал на различных должностях в системе здравоохранения и Красного креста.
До появления первого пенициллинового завода в 1949 году, СССР получал по ленд-лизу и закупал после войны американский Пенициллин. Сегодня, по мнению некоторых учёных, благодаря антибиотикам, средняя продолжительность жизни человека увеличилась на 30 лет.

2016
( Oh my God (Англ.) – О, мой Бог (Боже мой)!


( A Russian poet (Англ.) – русский поэт.


( Is this a Russian poet? (Англ.) – Это русский поэт?


( This is Russian poetry. (Англ.) – Это русская поэзия.


(( Don’t worry (Англ.) – Не беспокойтесь.


( Is this Russian poetry (Англ.) – Это русская поэзия?


(( The poetry of the world (Англ.) – Это поэзия мира.
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